EVN

ObLUWN YCNOBUA/GENERAL CONDITIONS

3a pefia ¥ M3UCKBaHWATa 3a NofaBaHe Ha ocepTa No obsseHa nybanyHa nokana/ In order and requirements for submission of

offer at public notice

Mopwbyka/Order Ne 218-EP-15-Cl-Y-3

lNpeameT Ha nopbYkata/Subject matter of the order: 3akynyBaHe Ha codbTyepHa noaapbxKa v paspaboTka Ha HOBU
(YHKUMOHANHOCTM Ha Importer/Retriever kbM apxus Ha 6UnMHT cuctema/ Purchase of software assurance and development
of Importer/Retriever new features to the billing system archive

1. Obuwa nHdbopmauys

1.1. PenbT 1 ycnosuaTa 3a obassBaHe Ha Ny6andHa
noKaHa 1 U360p Ha W3MbLIIHWTEN MO HeA Ca CbrNacHo
3aKoHa 3a 0OLLeCTBEHNTE MOPBUKM.

1.2. Mpw usroTssaHe W nofasare Ha odepTa nNo NyGaNYHa
MnoKaHa BCeKy y4acTHUK TpabBa fa Cnaspa TOYHO
0b6sABeHITe OT BBL3/IOXKMTENA TEXHNYECKU U ThProBCKH
ycaoBuA.

1.3. W3roTssaHeTo v NofaBaHeTo Ha ohepTt e 3a CMeTKa
Ha yHacTHLMTE. BB3NOXNTENAT He Bb3CTaHOBABA
Pa3sxoly 3a M3roTBAHe K NofaBaHe Ha odepTy.

1.4. Bceku yqacTHUK UMa NpaBo fa Nofaje caMo egHa
odeprTa.

1.5. B odbepTata v NpunoxeHUTE AOKYMEHTU He ce
DOMNycKaT H1KaKBY BNUCBAHUA MeX[y pefoBeTe,
M3TPUBAHWA WK KOPeKLMK

1.6. [lokymeHTWTe W gaHHWTe B odepTaTa ce Noanucear
CaMo OT Jmua ¢ NpeaCTaBUTeNHN dYHKLWKM, HAa30BaHN B
perncrpaumsaTa v yaoCToBEPERUETO 3a akTyasHo
CbCTOAHUE W/WAN YMBAHOMOLLIEHW 3a TOBA JINLA, 33 KOETo
Ce U31CKBa NpeACTaBsAHe Ha HOTapuanHo 3aBepeHo
MbJIHOMOLLIHO 3@ U3MbIHEHUE Ha TakuBa QyHKLMK

1.7. Bb3anoXuTeNAT oCTpaHsaBa OT NO-HaAHbLTbLWHO
y4acTue BCeKU YHaCTHMK, 3@ KOTOTO € YCTaHOBMA
JeknapupaHe Ha HeBepHU AaHHN,

1.8. O6LnTe yCoBMA Ha y4acTHUKA He ca B cuna, 4OpU
¥ Ja ca yact oT odeptata. B cuna ca obuypte ycnoeua Ha
Bb3/IOXUTENA.

2. [TbneH NakeT JOKYMEHTW, CbCTaBNABALLM Hepa3aenHa
vacT oT obABNeHWeTO 3a nybsiMyHa nokaHa

2.1. O6wm ycnosus 3a pefia v M3UCKBAHWATA 33
rofaBaHe Ha odepTa no NybaMyHa nokaHa

2.2. TbproBcku yCnoBuA Ha Bbanoxurens

2.3. TexHu4ecky M3UCKBAHWA Ha Bbanoxutens

2.4. ®rHaHCoBO NpenyioxeHKe - GnaHka

2.5. HavanHa odepta — 6naHka

2.6. [eknapaums

2.7. Obu ycnoBus Ha 3akynyBaHe Ha [pyKecTBata o7
rpynata EVN

2.8. Knaysa 3a coupanHa OTFOBOPHOCT Ha ApyXecTBaTa
oT rpynata EVN

2.9. NpoekT Ha foroBop

1. General Information

1.1. The rules, terms and conditions for the announcement
of a public invitation and selection of the contractor,
according to that invitation, are in conformity with the Public
Procurement Act.

1.2. When preparing and submitting the respective tender,
according to the public invitation, each tenderer must strictly
observe the technical and commercial terms and conditions,
announced by the Employer.

1.3. The preparation and submission of tenders shall take
place at the expense of the tenderers. The Employer shall not
reimburse any costs and expenses, incurred with respect to
the preparation and submission of the tenders.

1.4. Each tenderer shall only be entitled to submit one
tender.

1.5. The tender and the enclosed documents must not
contain any inserted text between lines, any erasing or
corrections

1.6. The documents and data in the tenders shall only be
signed by an authorized signatory, as specified in the
registration or current status certificate (certificate of good
standing) and/or by individuals, properly authorized for that
purpose, for which a notarized Power of Attorney for the
performance of such functions shall be submitted

1.7. The Employer shall eliminate from further participation
any tenderer, who has been proven to have submitted false
or incorrect data.

1.8. The General Terms and Conditions of a tenderer shall
not be effective, even if these form a part of the tender. The
General Terms and Conditions of the Employer shall prevail.

2. The complete set of documents, forming an integral part
of the announcement for the public invitation

2.1. General Terms and Conditions regarding the rules and
requirements for the submission of tenders, based on a
public invitation

2.2. Commercial terms and conditions of the Employer
2.3. Technical requirements of the Employer

2.4. Financial proposal - form

2.5. Initial tender — form

2.6. Declaration

2.7. General Terms and Conditions for procurement by the
companies in the EVN Group

2.8. Sodial responsibility clause of the companies in the EVN
Group

2.9. Draft Contract



3. 3aObKUTENHN U3NCKBAHWA KbM yYacTHULMTE

3.1. Y4aCTHUKBT e J/TbXKeH [a npeacTaBi JOKYMeHTH,
yOOCTOBEPABALLY NPABOCYOEKTHOCTTa My: KOMue oT
AOKYMeHTa 3a perncrpaums win egnHeH
NOEHTNDMKALMOHEH KOA, CbracHo Y. 23 oT 3aKoHa 3a
TbProBCKUA PErnCTbP, KOraTo YHaCTHUKBLT €
IOpUOMYECKO NiLle UK eAHOSIMYEH ThprogeLl, konue oT
JOKYMEeHTa 338 CaMOJIMYHOCT, KOraTo y4aCTHUKBT e
DN3NYeCcKO NNLIE; 33 YYKOECTPaHHWUTE AnLa -
CbOTBETEH eKBUBASIEHTEH OKYMEHT, U3gageH ot
cbaebeH M aoMUHWCTPaTVIBEH OpPraH 8 Abp)KaBaTa, B
KOATO e YCTaHOBeH, KOMTO Ce npeacTaBsa B ouLimaneH
npesof,. CnopasymMeHne/0oroBop 3a Ch3aBaHe Ha
obeamnHeHue (KoraTo y4acTHUKBT e obefiuHeHne, KOeTo
He e lopuanyecko nuue) — CnopasymeHneTo/00oroBopsbT
3a Cb3gaBaHe Ha obeduHeHVe cieaBa aa obae ¢
HOoTapuanHa 3aBepka Ha nognucnTe 1 aa obae
npeacrtaBeHo B OPUrMHaN WM HoTapmaaHo 3aBepeHo
Konwue. B CnopasymMeHneTo Ce Mnoco4sa
npencraBnsBaLma obeanHeHveTo. B diyyan, ye
06eIMHEHNETO UMa PerncTpaums B Perncrbp
BYNCTAT, pa ce npegcrasn BYJICTAT Ha
obeanHeHneTo. Konve 0T OOKyMeHTa 3a permcrpaums
WAN e0WNHEH MAEHTUDMKALMOHEH KO, CbI1acHo Y. 23
OT 3aKOHa 3a TbProsckua perncrsp. Konwve ot
OOKYMEeHTa 33 perncrpaumns unm eouHeH
NAEHTUMUKALUMOHEH KOO CbrMacHo Y. 23 oT 3aKkoHa 3a
TbProBCKMA PerncTbp

3.2. YyuacTHuK, KOWMTO NpeaBuxKda ydactie Ha
NOAMU3MBLIHUTENN, KOWUTO L@ y4acTBaT NpW U3NbIHEHUETO
Ha nopbyKaTa, € ANbXeH A3 NPefocTasn CCbK Cbe
nepHata WHopmMaLms 3a nogu3nbaHutenute: (i). Mme
Ha noam3nbaHuTeNs, (ii). Bua OeMHOCT C KoATO yyacTBa,
(iii). Jena Ha y4acTne B % Ha NOAM3MBAHWUTENA OT
nopbyKaTa. 3a BCeKW NOAU3MBAHWUTEN Ce NPeaCTaBAT
CbLLO 1 AOKYMEHTUTE No T.3.1., KakTo 1 Aeknapaums ot
NOAM3MBAHUTENSA, Ye € 3aN03HaT C YCOBUATA Ha
HacToALlaTa MybanMyYHa MokaHa 1 Ye Mpw Bb3saraHe Ha
M3MbIHEHWETO € FOTOB 4a U3MbJHK CbOTBETHUTE paboTy,
3a KouTo e 61N NpefBUaEH; KakTo 1 Ye yyacTa B odepTa
33 HacTodALlaTa NybnmM4Ha nokaHa, kato noav3nbaHUTEN
CaMO Ha e[WH KaHauaar.

3.3. B caiyyaid, Ye y4acTHUKBT He e Cb3aaTen v
npuTexaTen Ha aBTOPCKUTE Npasa Ha NPOAYKTa,
y4aCTHVKBT TpsbBa [a NpefocTaBn OTOPU3aLMOHHO
nMcMo oT MpMaTa Cb3faTen u nputexaren Ha
aBTOPCKWTE NpaBa Ha BHEAPEH Npu Brvanoxutens
npoAykT Importer/Retriever, cnyxeLy kaTo nHTepdelic 3a
BPb3Ka MeX/y CbLLeCTBYBaLLy OVINNHT 1 apXMBHA
cncTema, 3a NPedocTaBeHn Ha YdacTHrKa npasa 3a
“3BBbPLUBaHe Ha Npodaxodu Ha codTyepa 1
OCbLLUeCTBABaHe Ha codbTyepHa NOAAPHXKKA.

3.4. B ciyyaid, Ye y4acTHUKDLT He e cb3gaten u
npuTexarten Ha aBTOPCKUTe MNpaBa Ha NPoayKTa,
y4aCTHUKBT TpsAbBa Ja NpefocTasyt OTOPU3aLLMOHHO
nMcMo oT dmpMaTa Cb3faTten W nputexaren Ha
aBTOPCKWTE NpaBa Ha nNpopykTa Importer/Retriever,
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3. Mandatory requirements applicable to the tenderers

3.1. The participant must provide documents, which
certify his legal personality: a copy of the document for
registration or a unified identification code according to
art. 23 of the Commercial Register Act, when the
participant is a legal entity or a sole trader; a copy of the
identity document, when the participant is a physical
entity; for the non-resident persons — corresponding
equivalent document, issued by a judicial or administrative
authority in the state it is established, which shall be
presented in official translation. Agreement/contract for
establishment of a consortium (when the participant is a
consortium, which is not a legal entity) — The
agreement/contract for establishment of a consortium
should have the signatures countersigned by a notary and
to be presented in original form or a notarized copy. In
the agreement shall be specified the person who
represents the consortium. In case that the consortium
has a registration in BULSTAT register, such consortium
BULSTAT should be provided. A copy of the document for
registration or unified identification code according to art.
23 of the Commercial Register Act. A copy of the
document for registration or a unified identification code
according to art. 23 of the Commercial register Act

3.2. Participant who envisages participation of
subcontractors who will participate in the performance of
the contract is required to provide a list with the following
information about such subcontractors: (i). Name of the
subcontractor, (ii). Type of activity he is going to participate
with, (jii). Percentage share of participation of the
subcontractor in the contract. For each subcontractor shall
be submitted also the documents under item 3.1. and a
statement from the subcontractor that he accepts the
conditions of this public call and that if he is commissioned
the implementation, he is ready to fulfill the corresponding
works he was intended for; as well as that he participates in
a bid for this public call, as a subcontractor to only one
candidate.

3.3. The participant must provide an authorization letter of
the company which has created and owns the copyright of
implemented at the Assignor product Importer/Retriever, an
interface connection between the existing billing and archive
systems, for provided to the applicant rights to perform sales
of the software and implementation of software
maintenance.

3.4. If the participant is not a creator and copyright of the
product, the participant must provide an authorization letter
of the company which has created and owns the copyright
of the product Importer/Retriever, an interface connection
between the existing billing and archive systems, for provided
access to to the source code of the implemented software at
the Assignor on provision of additional development of the
software.

3.5. If the participant is not a creator and copyright of the
product, the participant must provide Technical proposal for
execution of the Order as an evidence for fulfill the technical
requirements of the Assignor.



clyell, KaTo MHTepdelic 3a Bpb3Ka MeXay
CbLUECTBYBALLM OUIIIIMHT 1 apXVBHA CUCTEMA, 3a
npenocTaBeH JOCTbN 0 source-code Ha BHeLpeHNs
coTyep Npy Bb3NOXWTENSA, OTHOCHO OCUTYpABAHE Ha
JONbAHUTENHK pa3paboTku Ha codTyepa.

3.5. Y4acTHUKBT Tpabsa fia NpeaocTaBy TeXHNYeCKo
npeanoxeHune 3a U3NbHeHWe Ha obLecTBeHaTa
MOPbYKa, KOETO Ja MoKa3Ba U3Mb/iIHEHWe Ha TEXHUYeCKuUTe
M3UCKBAHWA 33 U3NbIHEHWE Ha NopbYKaTa.

4. Tloaasare Ha odepTa

4.1. Ycnosus 3a npefocrassHe Ha odepra: ¢
npefocraBsaHe Ha oepTaTa, YY4aCTHUKBT

4.1.1. noTebPXKaBa, Ye e U3LANO 3aro3HaT 1 NpreMa
yJUJI0BUATA 38 NPefoCTaBAHETO W, KaTo NpremMa HambiHo
BCMYKM CPOKOBE W YCNOBUA, ChbpPXally Ce B Hes U ce
3ab/IKaBa IMYHO Aa M Clean 1 CrasBsa.

4.1.2. noTBLPXAABA, Ye € 3aN03HAT C BCUYKM
CbOTBETHU AOKYMEHTU, HeOBXOAMMM 33 OCTOMHOCTABaHe
Ha ochepraTa v Ye e B3eN Nof BHUMaHKUe LanaTa
UHMOPMALWA, ChObPXKaLLla Ce B TAX NPy onpeaensHe Ha
CBOWTE UeHN

4.1.3. noTBLPXAABA, Ye MBbJHUAT 0beM MHDOPMaLMA
CbAbPXaALLA C& BbB BCUUKN [OKYMEHTH, CbCTaBHa 4YacT oT
00sABNEeHNEeTO 3a Ny6aMYHa NMoKaHa, e AoCTaTbyeH 3a
Ka4eCTBEHOTO U3MbIHEHVE Ha yolyraTa.

4.2. CoabpxaHue Ha odepraTa. HepasaenHa yact ot
HavanHata odepTa ca ClefHUTE JOKYMEHTH

4.2.1. BcnyKK [OKYMEHTH, [OKa3BaLLM U3MbIHEHWE Ha
3a0bJIXKUTENHUTE U3NCKBARWA KbM yYacCTHULIKTE,
CbrnacHo 7.3 OT HacCToALMTe OBLUM yCoBKS 3a peda 1
M3KUCKBaHMATa 3a nofaBaHe Ha odepTa no obABeHa
nybanyHa nokaHa

4.2.2. ®UHaHCOBO NpeL/IoXeHUe — NOMbHEHO BbPXY
npefocTaBeHaTa B NakeTa HnaHka, NOANMCaHo 1
nofne4vaTaHo oOT y4acTHUKa

4.2.3. HayanHa odepTa — NonbHeHa BbpXy
npefocraBeHata B naketa 6nakka, noanucaHa u
nofneyataHa oT y4acTHuKa

4.2.4. TbproBcku yUI0BUA Ha Beanoxutens —
noAnucaHt U nofneyataHy oT y4acTHUKa KaTo
[0Ka3aTeNCTBO 3a TOBA, Ye JOKYMEHTLT & MPOoYeTeH,
pa3bpaH 1 HanbaHO NpueT.

4.2.5. TexHuqeckv M3MCKBaHWS Ha Bb3noxutens —
NoAnMcaHn U noanedaTtaHn oT y4acTHMKa KaTo
[lOKa3aTeNCTBO 33 TOBA, Ye AOKYMEHTHT e NpoyeTeH,
pa3bpaH v HambIHO NPUeT.

4.2.6. TexHM4eCKO NpenioXeHWe - Npef/IoXeHue 3a
M3NbAHeHWe Ha oblecTBeHaTa NOpPbYKa, KOETO fa
MoKasBa M3mbJIHeHWe Ha TexHUYeCKNTe U3NCKBAHWS Ha
Bb3noxuress.

4.2.7. [exnapauyms — nonbfHeHa BbpXy
npefocTaBeHata B nNaketa 6naHka, moanucaHa u
nofnedaraHa oT yyacTHvKa. B ciyyali Ha yyactune Ha
CAPYXEHUA OT PUPMK MW KOFaTo Ce NPeaBMxaa yyacTue
Ha NOOM3MbAHUTENN, TO feklapaums ciefga fa Obne
npefcraBeHa OT BCEKN YeH Ha CAPYXEHWeTOo, ChOTBETHO
OT BCEKW NOAUSMBAHUTE.

4.2.8. 06l ycnoBuWsA Ha 3akyryBaHe Ha OpyXecTsaTa
ot rpynata EVN - nognucaxdn n nogneyartaHu o1
y4acTHWKa, KaTo JOKa3aTeNCTBO 3a TOBA, Ye JOKYMEHTBLT e

4. Submission of the tender

4.1. Terms and conditions for the submission of the tender:
by submitting the tender, the tenderer

4.1.1. Confirms that he is fully aware of and accepts the
terms and conditions for such submission, fully accepting any
and all terms and conditions, contained therein and binding
him to observe and monitor these himself.

4.1.2. Confirms that he is fully aware of all the respective
documents, required for the valuation of the tender and that
he has taken into consideration any and all information,
contained therein, when determining his prices

4.1.3. Confirms that the complete volume of information,
contained in any and all documents, forming a part of the
announcement for the public invitation, is sufficient for the
proper provision of the service, up to high quality standards.
4.2. Contents of the tender. The following documents shall
form an integral part of the initial tender

4.2.1. Any and all documents, evidencing the meeting of
the mandatory requirements, applicable to the tenderers, in
accordance with para. 3 of these General Terms and
Conditions on the rules and requirements for submission of
tenders, based on an announced public invitation

4.2.2. Finandial proposal- filled in on the form, supplied
with the set, signed and sealed by the tenderer

4.2.3. Initial tender—filled in on the form, supplied with
the set, signed and sealed by the tenderer

4.2.4. Commercial terms and conditions of the Employer —
signed and sealed by the tenderer, as an evidence
acknowledging that the document has been read,
understcod and fully accepted.

4.2.5. Technical requirements of the Employer — signed
and sealed by the tenderer, as an evidence acknowledging
that the document has been read, understood and fully
accepted.

4.2.6. Technical proposal — proposal for execution of the
Order as an evidence for fulfill the technical requirements of
the Assignor.

4.2.7. Declaration —filled in on the form, supplied with the
set, signed and sealed by the tenderer. In case of
participation by joint-ventures of companies or when sub-
contractors are to be relied upon, this declaration should be
submitted by each member of the joint-venture or by each
sub-contractor, respectively.

4.2.8. General Terms and Conditions for procurement by
companies in the EVN Group - signed and sealed by the
tenderer, as evidence acknowledging that the document has
been read, understood and fully accepted.

4.2.9. Sodial responsibility clause of the companies in the
EVN Group - signed and sealed by the tenderer, as an
evidence acknowledging that the document has been read,
understood and fully accepted.

4.3. Submission form

4.3.1. The documents as per para.4.2.1 shall be submitted
as photo copies, certified as “true copies”, bearing a fresh
seal and signature by the respective authorized
representative of the tenderer, unless expressly specified that
originals are required.

4.3.2. The tender and the documents from 4.2.2 to 4.2.8,



npoyeTeH, pa3bpaH U HaMbAKO NpreT

4.2.9. Knay3a 3a coumasnHa oTroOBOPHOCT Ha
Opyxectsata oT rpynata EVN - nognucanm n
noanevartaHu OT y4aCTHUKa KaTo JOKa3aTeNcTBo 3a TOBa,
Je JOKYMEHTBT e npodeTeH, pa3bpaH 1 HanbaHO NpreT
4.3. ®opma Ha npencTaBsHe

4.3.1. [JokymeHTuTe no T1.4.2.1 ce NpefocCTaBAT Ha
Kcepokonus, ¢ rpud ,BAPHO C OpuUrnHana“, ceex neyat u
NOANWUC Ha NpeACTaBNABALLIMA YHaCTHMKA, OCBEH ako He e
M3PUYHO ynomMeHaTo, Ye ce U3UCKBAT B OpUriHal.

4.3.2. Odpeptata u fokymeHTute o1 4.2.2 0o 4.2.8,
KOWTO Ca Hepa3fenHa 4acT oT HeA cneapa fa 6baat
NpencTaBeHy B OpuriHas.

4.3.3. Odeprata ce noaasa Ha Hbarapckn esnk. Korato
yYacTHWK B Mpouefypa e YyXaecTpaHHo hm3ndecko nam
IOPVANYECKO JNLE MK TEXHN 0BeONHEHWNA [OKYMEHTLT 3a
perncrpauma ce npencrass B opuLmaneH Nnpesoa.
4.3.4. OdepraTa Tpabsa Aa CbObpXKa BCUYKM M3OpoeHN
B T. 4.2. DOKYMEHTU. HenbnHW odepT, C AMNcBaLLm uam
HeMNOoMbJIHEHM JaHHM HAMA Ja ObAaT pasriexgany.
4.3.5. OdpepraTa ce NpefcTass B 3anevataH
HEMPOo3paYeH NAKK OT y4acTHNKA AU OT YMbAHOMOLLEH
OT Hero npefcTaBmuTen MMYHO WK MO NoLuata, Ha
MOCOYEHNA OT Bb3JOXUTENS afpec. Bbpxy niawvka ce
Moco4Ba HaUMeHOoBaHWe Ha y4acTHUKa, afpec 3a
KOpeCrnoHAeHUMa, TenedoH 1 No BbIMOXHOCT dakc 1
eeKTPOHeH afpec. Ha navka ce 3anvcBa 3aabiXKnTenHo
“HavanHa odepra 3a nybanyHa nokaHa no nopsuka Ne
........ /usnucea ce Homepa Ha nopbykamal, c
npeaMeT:........... / usnucsa ce npedmema Ha
nopwsykamarl.

4.4, KpaeH cpok 3a npefcrasaHe

4.4.1. KpalHuWAT Cpok 3a npefcTassHe Ha odepTa e
onpepeseH B 0bABNeHWETO Ha Nybnn4HaTa nokaxa.
4.4.2. Bu3noxuTendar He npuema 3a pasriexgaHe
odepTH, NPUCTUIHaNM C1e KPaNHUAT CPOK WUAKU B
He3aneyaraH, Wim NuK C HapylweHa LUANoCT.

4.4.3. Bb3n0XUTENAT He Ce aHraxupa Ja Cblencrsa 3a
npUCTUraHeTo Ha odepTaTa Ha aapeca v B CpoKa,
onpefenieH oT Hero. Y4YacTHUKBT e AnbxeH fa obe3neyn
noJly4aBaHeTo Ha odepTaTta Ha yKaszaHoTO MACTO U CPOK.
PucksT ot 3abasa 1nm 3arybsaHe Ha odepTaTa e 3a
yyacTHuKa.

4.5. Appec 3a npefcCTaBsHe

EBH bvnrapua Enektpopasnpenenenune EAL
[p. Mnosams 4000

Yn."Xpucto I.laHoB" 37
Cras 110 — enosogctso
Ha BHMMaHweTo Ha oTaen CE

5. OnpegensaHe Ha U3NbaHNUTEN

5.1. Bb3noxuTtens Le JONYCHe A0 pasrfexaHe caMo
odepT Ha KaHAUOATH, M3NbJIHABALLM NMOCOYeHUTE OT
BB3NOXUTENA 3aAb/KUTENHN U3NCKBaHKA. OdepTy Ha
KaHaMOaTW, KOUTO He OTroBapAT Ha 3afb/XUTeNHUTE
M31CKBaHWA HAMa fa O6baaT JonycHaTh 4O pasriiexiane,
CbraacHo 4. 69.(1).3. ot 300M.

5.2. Bb3noxuTens Lie onpefenu U3nbaHnTeN ot
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forming an integral part thereof must be submitted as
originals.

4.3.3. The tender is submitted in Bulgarian. If the tenderer
is a foreign individual or legal entity or a joint-venture of such
persons, the respective registration document is to be
submitted as an official translation.

4.3.4. The tender must contain any and all documents,
listed in para. 4.2.. Incomplete tenders, with missing or
incomplete data shall not be reviewed.

4.3.5. The tender is submitted in a sealed non-transparent
envelope by the tenderer or his authorized representative,
personally or by post, at the address, specified by the
Employer. The envelope should indicate the name of the
tenderer, the respective mailing address and, if possible, a fax
number and email address. The envelope must be inscribed
with the following text “Initial tender for public invitation for
public procurement No......... /specify the procurement

matter of the public procurement /.

4.4. Deadline for submissions

4.4.1. The deadline for submitting the tender is specified
in the announcement for the public invitation.

4.4.2. The Employer shall not accept for reviewing any
tenders, arriving after the deadline or submitted in not-sealed
or damaged envelopes.

4.4.3. The Employer does not make any commitments to
assist for the arrival of the tender at the address and on or
before the deadline he has specified. The tenderer must
ensure the reception of the tender at the specified place and
within the specified time. The risk of a delay or loss of the
tender shall be borne by the tenderer.

4.5, Address for submission

EVN Bulgaria Elektrorazpredelenie EAD

BG-4000 Plovdiv

37, Hristo G. Danov str.
Room 110 — Registry Office
Attn. CE Department

5. Selecting the Contractor

5.1. The Employer shall admit to the review stage only
tenders by tenderers, meeting the mandatory requirements,
specified by the Employer. Any and all tenders by tenderers,
who do not meet the mandatory requirements shall not be
admitted to the review stage, in accordance with art.
69.(1).3. of the PPA.

5.2. The Employer shall select the Contractor among the
tenderers, admitted to participation, based on the “lowest
price” criterion.

5.3. With the successful participant will be entered into
a written contract for a period up to 24 months

5.4. Before signing the contract, the Contractor must
submit the following documents, issued by the respective
competent authorities, to evidence the facts, that:

5.4.1. He/she has not been sentenced, by an effective
sentence for any crimes against the financial, tax or social
security systems, including money laundering, pursuant to
art. 253 - 260 of the Criminal Code, for bribery pursuant to



AonycHaTuTe [0 yYacTue KaHaMaaTth, Ha H6asa Kputepus
,Hal-H1UCKa LeHa".

5.3. C onpeneneHns 3a M3MbAHUTEN YYacTHIK Lie
6bae CKoHeHN NUCMeH [0roBOp 3a CPoK Ao 24 Meceua.
5.4. Mpeay nognnceaHe Ha [OFOBOP UIMBAHUTENAT e
3a[ibJKeH 13 NpefcTaBu dNefHUTe JOKYMEHTH OT
CbOTBETHWUTE KOMMNETEHTHWU OpraHi 3a yoCToBepsiBaHe Ha
obcToaTencTeara, ye:

5.4.1. He e ocbpeH ¢ BAA3ia B CMNa NpUCHaa 3a
npecTbifieHne NpoT1e MUHaAHCOBaTa, JaHbyHaTa UIu
onrypuTenHaTta cucTema, BIITIOYUTENHO M3NUpaHe Ha
napu, no 4. 253 - 260 ot HakasatenHua Kogekc, 3a
nogdkyn no 4n. 301 - 307 oT HakasaTtenHua Kogekc, 3a
yqacTie B OpraHu3npaHa npecroida rpyna no 4i. 321 u
3217a ot Haka3zaTeNHWA KOLEKC, 3a NPecTbaeHne NpoT1B
cobCTBEHOCTTA MO 4A. 194 - 217 oT HakazaTenHus
KOLEKC, 3a NpecTbfieHne NPOTUB CTOMAaHCTBOTO MO Y.
219 - 252 ot HakazaTenHusa KoOeKc, OCBEeH ako He e
peabunnTupan;

5.4.2. B cnyyait Ye yUacTHUKBT € capyxkeHne oT
KaHOWAaTh, TO CAPYXXEHWETO 3a4b/XnTeNHO TpsibBa da
6bae perncTpupaHo npeay NognMncsaHeTo Ha Zorosopa.
Cpoka 3a pernctpalys He Moxe fa Obae no-gbibr ot 7
KaJl. OHW Cieq, onpefensHe Ha U3nbaHuTes.

Mpw Bb3HWKBaHe Ha BLMNPOCK, BbB Bpb3ka ¢ nybnnyHata
nokaHa, Mons obpblLuaiTe e KbM ClegHUTe LA 3a
KOHTaKTW:

OTHOCHO TeXHUYeCKNUTE U3UCKBAHKA:
Cuneua boyesa — 0882834308
OTHOCHO TbproBcKUTE YCIOBUA:

Mwuika lataHoxmesa — 08828 31815

EBH bbarapua Enektpopasnpeaenedue EAJL, B
Ka4ecTBOTO CW Ha Bb3noxuTen, enae Ha BCUMYKM
KaHampatv, nofanu odepTv No ropeLUTMpaHaTa
nybanyHa NokaHa , YCneLHo 1 Noa30TBOPHO
CbTPYOHNYEeCTBO.

EVN

art. 301 - 307 of the Criminal Code, for participation in an
organized crime group pursuant to art. 321 and 321a of the
Criminal Code, for crimes against property and ownership,
pursuant to art. 194 - 217 of the Criminal Code, for crimes
against the economy, pursuant to art. 219 - 252 of the
Criminal Code, unless rehabilitated;

5.4.2. If the tenderer is a joint-venture of companies, the
joint-venture must have been registered, before signing the
contract. The registration must take place within 7 calendar
days after selecting the contractor.

Should you have any questions, regarding the public
invitation, please contact the following persons:

Regarding the technical requirements:
Silvia Bocheva - 0882834308
Regarding the commercial terms and conditions:

Milka Gaytandzhieva — 08828 31815

EVN Bulgaria Elektrorazpredelenie EAD, as the Employer,
wishes all the tenderers, who have submitted tenders, under
the aforesaid public invitation, a successful and beneficial
cooperation.






EVN

TbPITOBCKW YCNOBUA / COMMERCIAL TERMS

KbM /1o

Mopbyka/Order Ne 218-EP-15-Cl-Y-3

lNpenMeT Ha nopbukaTa/Subject matter of the order: 3akynyBaHe Ha codTyepHa NoAnpLXKa U pa3paboTka Ha HOBU
(YHKLMOHANHOCTL Ha Importer/Retriever KbM apx1e Ha BuanHr cnctemal Purchase of software assurance and development

of Importer/Retriever new features to the billing system archive

1. OeduHuuyun
V36poeHnTe No-f0NYy TEPMUHM UMAaT 3HAYeHUETO, NOCOYeHO

CpeLly TAX, OCBEH aKO KOHTeKCTbT Hanara Opyro 3HadeHune:

1.1. [orosop o3HayvaBa [OroBop, CKIOYEH MexXy
Bb3noxutens u UsnbaHWUTENs, B KOWTO Ce onpeaens
npeameTa Ha oCTaBkarta W yUI10BUATA 3a HEMHOTO
M3MbIHEHNE.

1.2. JlocraBka o3Hauvaea: (i) JocTaBkaTa Ha CTokuTe, W/ Uik
(i) NnpenocTasaHeTo Ha yCayriTe, NpegMeT Ha AOroBopa

1.3. CpoOK Ha JecTB1e e CPOKbT, Npe3 KOWTO AOroBOPbLT
LeNCTBa MeXay CTpaHWTe U Cb3AaBa BaidHK Npasa 1
3a[b/KeHWA 33 BCAKa OT TAX.

1.4. CpoK Ha U3MbAHeHWe e CPOKBT, B KOWTO AafieHa
[ocTaBka TpabBa Ha 6bhe U3MbHEeHa

1.5. CTOMHOCT Ha JOroBOpa € MakCcuMasiHaTa CTOMHOCT,
KOATO Bb3N0OXUTENAT MOXe fa Ab/XU Ha W3nbaHUTeNs B
3aMAHa Ha W3BbpLUEeHN [0CTaBKK, 3aABEHU B CPOKa Ha
JelcTBue Ha Joroeopa.

1.6. TbproBCkW yCIOBUA € HACTOALLNAT NOKYMEHT, KOWTO
npencTaB/iABa Hepa3fenHa vacT OT AOroBopa, v onpenens
obLLTe YCOBUA, KOWUTO LLe Ce Npunarat 3a BCAKa KOHKpeTHa
[0CTaBKa, M3BbpLUeHa NPe3 Cpoka Ha [eUCTB1e Ha AOroBopa.
B ciyvai Ha pasnvka Mexdy npeABUOEHOTO B ThProBckmTe
yU10BMA W OroBOPa, LWe Ce npwiara NnpeaBuaeHoTo B
Jorosopa.

1.7. TexHu4Yeckun N3NCKBaHWUA e AOKYMEHT, B KOUTO
Bb3noxurenar onpenens cBoute U3NCKBaHWA No OTHOLLEHWe
Ha focTaBkaTa. TexHu4ecknTe U3ncKBaHUA NpeacTasnasat
Hepa3zfe/iHa 4acT OT [IOroBOPa Y €a 3ab/XNTeNH 3a
M3MbAHEHVEe OT U3nbaHuTeNs.

1.8. O6LWM ycnoBKA 3a 3aKkynyBaHe € LOKYMEHT, KOWTO
onpefens obLLO-NPUIOXKUMUN YUTOBUA 33 BCUYKM
N3mbaHnTen.O6LwmTe yOI0BMA NpencTaBaaBaT HepasaenHa
4aCT OT JOroBopa W Ca 3a4bXKUTENHN 3a 3NbHWTeNs,
[OKOJIKOTO B IOr0BOpa He e NpeABUaeHO Opyro.

2. LUeHoBu ycnosusa

2.1. Bcuuku JOroBopeHu B npoleca Ha Bb3jaraHe Ha
nopbyKaTa eAMHUYHN LEHU ca OKOHYaTenHy, 6e3 BiuTioYeH
AANC, npunarat ce 3a Lenua cpok Ha JeicTBre Ha JoroBopa 1
He NoAexar Ha akTyau3auma, OCBEH ako JOroBopa He
npeasuxaa apyro.

3. MasAcTo Ha usnbrHeHRne

3.1. MACTOTO Ha W3MbJiIHEHWE Ce MOCOYBa OT Bb30XUTENS B
forosopa.

4. CpokoBe

4.1. CpoKbT Ha JencTBue Ha floroBopa e 4o ()nocoyeHus B
[OroBopa CpoK Ha Jorosopa uau (iilyceoasaHe CTOMHOCTTa Ha
[OroBoOpa; KOeTo HacTbAM No-paHo.

1. Definitions
The term listed below shall have the meaning assigned to

them herein, unless the context otherwise requires:

1.1, Contract shall mean a contract execute by and
between the Contracting Party and the Contractor and
specifying the delivery scope and the terms and conditions
of completion thereof.

1.2.  Delivery shall mean: (i) delivery of goods; and/or (ji)
provision of services included in the contract scope.

1.3, Validity period shall mean the period during which
the contract is binding for both parties and creates valid
rights and obligations for each one of them.

1.4.  Performance period shall mean the period of
completion of certain delivery.

1.5.  Contract cost shall mean the maximum cost which
the Contracting Party may be liable to pay to the Contractor
as compensation for the deliveries made during the contract
period.

1.6.  Commercial terms of reference shall mean this
document which is an integral part of the contract and
which specifies the general terms and conditions applicable
to each delivery made during the contract period. In the
event of any discrepancies between the commercial terms of
reference and contract provisions, the contract provisions
shall prevail.

1.7.  Technical terms of reference shall mean a document
specifying Contracting Party’s requirements with regard to
delivery. The technical terms of reference are an integral part
of the contract and shall be mandatory for the Contractor.
1.8.  General terms and conditions of purchase shall mean
a document specifying the generally applicable terms and
condition to all contractors. The general terms and
conditions are an integral part of the contract and shall be
mandatory for the Contractor insofar as the contract
stipulates otherwise.

2. Prices

2.1. Allunit prices agreed in the negotiation process shall
be final, exclusive of VAT, applicable during the entire
contract period and shall not be subject to update unless the
contract stipulates otherwise.

3. Place of performance

3.1. The place of performance shall be specified in the
contract by the Contracting Party.

4, Periods

4.1.  Contract validity period shall be either (i) the period
specified in the contract, or (i) the day of final payment of
contract cost whichever occurs earlier.

4.2.  The period of delivery shall be specified in calendar



4.2. CpoKbT 33 U3MbJIHEHWe Ha gocTaskaTa ce onpeaens 8
KaneHAapHW AHW Cnef faTtaTa Ha CKloUBaHe Ha AOroBopa U
Ce NocoYBa B foroBopa. B ciyyal ye, B JOroBopa He e
NpeABUOeH KOHKPEeTeH CPOK 3a U3MbJIHEHMe Ha [OCTaBKaTa,
MaKCUMaTHWAT CPOK 3a M3NbiHeHWe e 0o 30 (TpuaeceT) gHw
cnef NoAnncBaHe Ha 4OroBOpa W NofyvaBaHe Ha NUCMeHa
3anBKa 3a 40CTaBKa OT Bb3noxuTtens, cbabpxalla TouHa
cneumdumkaums Ha gocTaBkara.

5. CobcrBeHoCT/ puck

5.1. B ciyuuTe, korato NpegMeT Ha AOroBopa e AocTaBka Ha
CTOKW, VB3NbAHUTENAT € ANbXeH Aa NPexBbpiu
cobcTBEHOCTTa BbPXY CTOKMTe, CBODOAHM OT KakBWTO U Aa e
npasa Ha TPeTW nLa, KakTo 1 da npeaafe Ha Bbanoxuterns

BCN4YKW OOKYMEHTW BbB Bpb3Ka C NPoM3xoda U NOA3BaHETO Ha

cTokuTe
5.2. CobcrBeHoCTTa 1 pycka oT NoruBaHe Wuam
NoBpPEXaaHe Ha CToKWTEe npeMiHaBa Bbpxy Buanoxutens
e noAnunceaHe Ha npuemo-npeasaTesieH NPOTOKON 33
npvemMaxe Ha fgocraskata. fpeay noAnuceaHe Ha MOCOYeHWA
MPOTOKO/ PUCKBT C& HOCW OT M3nbaHuTens.

6. [MnauwaHe

6.1. MnalaHuaTa ce M3BbPLLBAT OT Bb3NOXMTENA No HaHKoB
MbT, MO NOCOYeHa OT M3MbAHUTENSA CMETKA. BL3NoXUTENAT He

npasy aBaHCOBU NnallaHna. Bb3noxutenar 3annatia

ObJOKUMUTE CYyMK A1ef, U3MbJIHEHUE Ha BCUYKN I/136pOGHVI no-

nony yanosws: (i) HagnexHo n3BbpLUeHa 10cCTaBKa; (i)
noAnucBaHe Ha ABYCTPaHeH NpuemMo-npenasaTteneH
NPOTOKON 33 NpiemMaHe Ha [oCTaBKaTa OT ONPaBOMOLLIEHM
NpeacTaBUTeNn Ha CTpaHuTe; u (i) nonyyaBaHe Ha
opurHanHa cakTypa, oTroBapsALLa Ha U3UCKBaHWSATa Ha
Bb3noxutena n npunoxMmmTe HopmMaTnBHU akTose., CPOKbLT
3a NnnallaHe 3ano4yea fa Tede OT AaTaTta, Ha KoaTo 6bae
M3NBAHEHO Y NOCNEOHOTO OT NOCOYEHUTE NO-Tope YCI0BKA.
6.2. V3BbplUBaHe Ha nJialllaHe OT CTpaHa Ha BbanoxuTtens
He 03HaYaBa Nnpu3HaBaHe Ha pefoBHOCTTa Ha 4OCTaBKaTa 1
HEeMHOTO NpuemaHe, HUTO 0TKa3 OT MPaBo Ha: () HeyCToWKK
w/vnw npeteHunn (i) rapaHumm; u (i) obesiueTerns.

6.3. [lpu n3paBaHe Ha bakTypa ce nocoysar ()EWMK HomepbT
N NOEHTUPUKALMOHHUAT Homep no AJC Ha Bvanoxutens un
Ha M3nbaHuTens; (i) npunoxumarta craska Ha 1C v cymaTa
Ha OAC, B cnyyal Ha CamOHauyncIfBaHe WK HyNleBa CTaBka
Ha OAC, ce nocoysa NpUIOXUMOTO 3aKoHOAATENCTBO U (iii)
HoMep Ha 3afABkaTa 3a [4oCTaBka.

6.4. OpurMHaNbLT Ha PakTypaTa 3aefHo C NoAnNVcaH npruemMo
- NpefasaTeneH NPOTOKOA 3a U3BbPLLBAHE Ha [0CTaBKa M1
Korue OT CboTBeTHaTa 3asBKa 3a [oCTaBka ce u3npaLlaT Ha
BHUMAHWETO Ha NnLaTa 3@ KOHTAKT Ha Bb3noxuTens,
MocoYeHN B OroBopa.

6.5. CTpaHuTe ce ChrnacAsaT, Ye He ce Aonycka B egHa u
cbLla dakTypa fa ce akTypupaT LOCTaBKW MO PaziNYHK
[LOroBopU.

B cnydan Ye JOroBOP®T UAM HacT OT HEro MMa 3a CBON
npegMeT W3BbPLWBaHE Ha yaTyra oT M3nbnHUTeNs Ha
Bb3noxutens, 3a uennTe Ha 13bsreaHe Ha ABOMHO JaHbYHO

obnaraHe ypes npunaraHe Ha MexpyHapoaHuTe Cnoroabu 3a

n3barsaHe Ha ABOMHO AaHbyHo obnaraHe /"CUAOO0"/, 3a
BCAKa KanenaapHa roaMHa nootaenHo M3nbaHUTenaT
npefocrasa Ha Buanoxutena "[eknapauua 3a nputexaren
Ha foxogda"," CeptudmkaT 3a MecTHO mue”, Jeknapaups 3a
NIMNca Ha MACTO Ha CTONaHcKa AerHOCT nin ornpegeneHa

days starting after contract execution date. If no delivery
period is specified in the contract, the maximum delivery
period shall be up to 30 (thirty) days following contract
execution and receipt of Contracting Party's written delivery
order containing exact specification of delivery.

5. Ownership/risk

5.1.  Where the contract scope includes delivery of goods,
the Contractor shall transfer goods ownership, free of any
third party rights to the Contracting Party together with all
documents relevant to goods origin and use.

5.2.  Goods ownership and risk of loss and/ damage shall
pass to the Contracting Party at the time of signing of
acceptance/handover protocol for the delivery. Before that,
the risk shall be borne by the Contractor.

6. Payment

6.1.  The Contracting Party shall make payments by bank
transfer, to Contractor's designated account. The
Contracting Party shall not make any advance payments.
The Contracting Party shall pay all sums due and payable
provide all conditions listed below are met: () duly made
delivery; (i) signing of bilateral acceptance/handover
protocol for the delivery by authorized representatives of
both parties; and (ijii) receipt of original invoice in
compliance with Contracting Party’s requirements and
applicable regulations. The payment period shall commence
on the date the last of the aforementioned conditions is
met.

6.2.  Payment on the part of the Contracting Party shall
not constitute acknowledgement or acceptance of delivery
or waiver of: (i) forfeits and/or claims (i) warranties; and (iii)
indemnities.

6.3. The invoice shall state (i) company code and VAT
identification number of the Contracting Party and the
Contractor; (i) applicable VAT rate and amount; the
applicable legislation in the event of reverse charge or zero
VAT rate; and (ii)) delivery order number

6.4. The original invoice together with signed
acceptance/handover protocol for the delivery and copy of
the relevant delivery order shall be sent to Contracting
Party’s contact persons named in the contract.

6.5. The parties agree that deliveries under different
contracts shall not be included in the same invoice.

If the contract or part thereof provides for provision of
services by the Contractor to the Contracting Party, the
international double taxation avoidance treaties /DTAT/ shall
be applied and for each calendar year the Contractor shall
submit to the Contracting Party "Declaration of income
beneficiary” and " Tax Residence Certificate”, "Declaration
for absence of a place of business activity or a base in
Bulgaria” and an excerpt from the entry on a public register,
certifying eligibility for the signature of the person signed
both declarations, which shall be submitted by the first
invoice date and sent by e-mail as well as in original to
Contracting Party’s contact persons, representative of



Ha3a B bbnrapus, 0T KOUTO NPOM3XOXOAT CbOTBETHUTE
noxonn” u useneveHne ot NyGanYEH PerncTbp,
YAOCTOBEPABALLIO NPABOTO 3a NOAMUCBaHE Ha NWLETO,
nodnncano ABeTe geknapauun, KOUTo cneasa aa 6baart
npedCTaBeHW [0 JaTaTa Ha u3fasaHe Ha mbpsa gakTypa no
[0roBopa 1 U3npateHn Ha UMeNN, KakTo 1 B OpurMHan ao
JIMLATa 33 KOHTAKT Ha Bb3noxutend, npeacrasuresny Ha
otaen ,CHabaaBaHe”, NOCOYEHN Ha MbpBaTa CTPaHMLA B
forosopa. B ciyyai ve He 6baT NpeacTaBeHn
ropenocoyeHnTe JOKYMeHTY, Bb3NoXuTenaT yobpxa npu
nAallaHeTo Ha thakTypuTe JaHbK NPU U3TOYHMKA CbIacHo
NPUNOXMMOTO BbIrapcko 3aKOHOAATENCTBO, KOraTo YC/IyrinTe
ca B 06xBaTa Ha TO3M JaHbK.

7. OTrosopHocT

7.1, VI30BbHUTENAT OTroBaps 3a TOYHOTO M3Mb/HEHWE Ha
Bb3JIOXeHaTa NopbuKa.

7.2. VI3NbAHUTENAT HOCK OTTOBOPHOCT 33 BCUYKM AeWCTBUS,
6e30e/CTBUA, HEM3MbHEHUEe MK HeBPEXHOCT OT CTpaHa Ha
Heros npeacTaBuTen W/ WamM NepcoHals, KakTo v Ha Herosu
NOAM3NBIHUTENN, B U1y4all Ye UMa TakumBa.

7.3. W3MbAHUTENAT OTroBapA 3a BCUYKN BPELM, NPUHMHEHN
Ha Bb3noxuTtens wwnm Tpetu avua Npu Uamn No nosos
M3MbHEeHWe Ha JOroBopa.

7.4. B Cydait ye, Npuw M3NbHEHWE Ha LOrOBOPa HacTbMNu
3acTpaxoBaTenHo cbbuTe, MOKPUTO OT HAKOM OT
3aCTpaxoBaTeNHMTe JOroBOpu Ha Bbvanoxutens,
V3NbSIHUTENAT € JUTbXKeH A3 U3MbJIHABA CTPUKTHO
UHCTPYKUWKTE 33 AeicTBUe, [afileHn OT Bb3noxuTens. B
CNlydai Ye, 3a HaCTbMWIIO 33CTPAXOBaTeNHO CbOUTUE He Gbae
“3NnaTeHo 3acTpaxosaTenHo obeslleTeHre nopaay
HenpasWHO NpeanpuemMaHe Ha OerncTBUA OT CTpaHa Ha
M3nbauutens, nocieqHUAT OTroBapA npeg, Bb3noxutens 3a
NbAHUSA pa3Mep Ha NpeTbpneHuTe B pe3yTaT Ha
3aCTPaxoBaTeNHOTO CbOUTHE LLIETH.

8. MMpasa 1 3apgbmKkeHUa Ha Bv3noxxurena

8.1. Bb3anoxurenar uma npaso:

8.1.1. BbB BCeKkv MOMEHT OT CpOKa Ha AeiCTBME Ha
[orosopa [a 13BbpluBa NPOBEPKN OTHOCHO KayecTBOTO Ha
JocTaBkaTa, 6e3 ¢ ToBa [a NpeYn Ha CaMoCTOATENHOCTTa Ha
M3nbaHuTens.

8.1.2. TIMCMeHo 1 MOTUBUPaHO fia MoWUCKa OT M3MbaHUTeNs
Ja Obfie OTCTPaHEH HAKOR OT NOAMU3MBAHUTENNTE, ThiA KaTo
nocnegHVAaT Ce CMATa 3a HernoaxodsLL, Uu He oTroBaps Ha
N3UCKBaHMATa Ha BbanoxuTens

8.2. BB3NOXUTENAT e ANbXeH

8.2.1. [la opraHusvpa OonyckaHeTo Ha M3nbaHuTens o
MACTOTO Ha M3NbJHEHWe Ha JoCTaBKaTa.

8.2.2. Ja 3annalla npuetuTte 4OCTaBKM B NpeaBUaeHUTE
cpokose.

8.2.3. [a otopms NpeasuoeHnTe B IOrOBOPa AOKYMEHTY
BbB BPb3Ka C HEroBOTO U3MbAHEHME.,

8.3. llpuemMaHeTo Ha [JoCTaBka OT CTpaHa Ha Bb3noxuTens
He NpeLncTassiABa OTKa3 OT MpaBo, Bb3HWKHANO B
CLOTBETCTBWE C JOTOBOPA, W He ocBobOXAaBa M3nbnHuTens
OT 3a4bJIXXEHUATA N OTFTOBOPHOCTTa My, CBbP3aHh C
HETOYHOTO M3Mb/IHEHWE Ha 3a0b/XeHVATa My NO JOroBopa.
9. Mpaea n 3agbmxeHns Ha UsnbaHuTensa

9.1. V3MbAHWUTENAT nMa npaso:

9.1.1. [a 6bhe fonycHaT 4O MACTOTO Ha U3MbJHEHVE Ha
JocTaBkara.

Purchase Department, named on the first page of the
contract. If the Contractor fails to do that, the Contracting
Party shall deduct the tax due and payable according to
applicable Bulgarian law, when the services are in range of
this one tax

7. Responsibility

7.1.  The Contractor shall be responsible for proper
contract performance.

7.2.  The Contractor shall be responsible for all actions and
omission, nonperformance or negligence on the part of their
representatives and/or employees and of their
subcontractors, if any.

7.3.  The Contractor shall be responsible for any and all
damaged caused to the Contracting Party during or in
relations to contract performance.

7.4, If during contract performance an insured event
occurs covered by Contracting Party’s insurance contract,
the Contractor shall follow strictly Contracting Party’s
instructions. If no indemnity is paid for an insured event on
account of improper actions of the Contractor, the latter
shall be liable to the Contracting Party for the full amount of
damage suffered as a result thereof.

8. Rights and obligations of the Contracting Party
8.1. The Contracting Party may:

8.1.1. At all times during contract validity period inspect
delivery quality without interfering with Contractor’s
independence.

8.1.2. Demand removal of a subcontractor if deemed
unsuitable or not meeting Contracting Party’s requirements
stating the reasons for such removal in writing.

8.2. The Contracting Party shall

8.2.1. Ensure Contractor’s access to the place of
performance.

8.2.2. Pay for accepted deliveries in due time.

8.2.3. Draft the documents stipulated in the contract and
related to contract performance.

8.3. Acceptance of any delivery on the part of the
Contracting Party shall not constitute a waiver of any right
arising out of the contract and shall not relieve the
Contractor of their obligations and responsibilities for poor
performance.

9. .Rights and obligations of the Contractor
9.1. The Contractor may:
9.1.1. Have access to the place of performance.



9.1.2. [a nonyun guxvMuTe NiallaHna B npedpuaeHuTe 3a
TOBa CpOKOBe.

9.2, MBNbAHUTENAT € [UTbXEH:

9.2.1. [a n3BbpLUn JOoCTaBKaTa CbrlacHo yCIoBMATa Ha
[OroBopa 1 B CbOTBeTCTBME C M3MCKBaHUATA Ha
Bv3noxutens.

9.2.2. [la n3BbpLUBa BCUYKN [eRCTBUA, CBbP3aHU C
M3MbJIHEHWETO Ha JOroBOpa, C rpuxara Ha 4o6bp Thpro.el,
B CbOTBETCTBUE C MPUIOXKMMOTO 3aKOHOAATENCTBO U U3LIANO
B MHTepec Ha Bb3noxuTens, kakto n ceobpasHo
CTaHgapTvTe, onpegeneHn oT Bvanoxurena v ot
MPUIOKNMOTO NPaBo.

9.2.3. B uanarta 1 gefiHOCT No JOroBopa a Cna3sa BCUYKHK
ycTaHOBeHW npaswna B 0bacTTa Ha 30PaBOCIOBHN 1
He3onacHn yUioBUA Ha TPyAg, ora3BaHe Ha oKoJsiHaTa Cpefa,
Ka4eCTBO Ha foCTaBKaTa v Apyrute npuioxXumm 3a
OeHoCTTe No AOroBopa HOPMaTUBH.

9.2.4. N3nbnAHATENAT, BKIIIOYUTENHO HETOBUAT NEPCOHaN U
NOAV3MBAHUTENN, Ce 3afb/iKaBaT Aa Ce Bb34bpXaT OT
BCAKaKBU AeWCTBMA, KOUTO MOraT Aa UMaT oTpuLaTeneH
eheKT BbpXy MKOHOMUYECKUTE 1 NPaBHUTE NHTEpecU Ha
Bb3noxuTensa nnu sbpxy HeroeaTa penytaumusa u gobpo nme.
9.2.5. [a onasBa UANOTO UMYLLECTBO Ha Bvanoxwntens, go
KOETO MMa AOCTbI BbB BPb3KA € U3MbJHEHWETO Ha
JocTaBkara.

9.2.6. Ja vHdopmmnpa Bbanoxurtena He3abaBHO B MUCMeHa
bopma 3a BL3HWKHAW LLETU UK MOBPEAN B CLOPBLXEHNS,
MHCTanaumm, obopyasaHe uav 4pyro UMyLLeCTBO —
COBCTBEHOCT Ha Bb3noxutens, npu U3mb/HeHWe Ha
[0CTaBKaTa, KakTo 1 3a HeNoCpeaCcTBeHo CBbp3aHuTe C TOBa
onacHoCTy.

9.2.7. [ayBefomsaBa NUCMEHO Bb3noxwuTens, Korato
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT 3abaBa MpPU U3MbJHEHWETO Ha
[ocTaBKaTa.

9.2.8. [la ocnrypsBsa Ha Bb3noxurens qocTbn 4O BCAKO
MACTO U [0 BCAKa MHOPMaLWA, CBBP3aHN C U3MbAHEHNETO
Ha gorosopa.

9.2.9. [a He HapylwaBa 4pe3 [oCTaBKaTa 3aLluTeHWUTe Npasa
Ha Tpetu nuua.

9.3. be3 npeaBapuUTeNHOTO NMCMEHO pa3petleHune Ha
Bb3noxutens, U3nbaHUTendT HAMa Npaso:

9.3.1. [Jla n3nonssa npasata Ha MHTeNeKTyanHa cobCTBeHOCT
Ha Bb3/1oXXnTeNs, kato HanpumMep TbProBCkU MapKu,
NpOMULLNEH OU3aitH U Opyru.

9.3.2. [a npaBun n3nasneHus, gaBa MHTEPBIOTa U/nnu
NOANUCBa KakBUTO U Aa € OOKYMEHTH OT MMETO Ha
Bw3noxurtesns.

9.4, V3NbAHWTeNAT OCUIypsBa 3a CBOA CMeTKa CKIIIOYBaHeTOo
¥ NOAABPXAHETO B C1M1a Ha BCUYKM 3aCTPaxoBaTesHu
[IOroBOPY MO OTHOLLEHWE Ha OTFOBOPHOCTTa Ha M3nbaHUTeNA
3a Bpeay, NpUYMHEeHN OT AeCTBUA Ha NepcoHana Ha
M3nbAHWTENS Ha UMYLLIECTBOTO, XMBOTa M 30paBeTo Ha
Bb3noxutens, Herosma nepcoHan uWunu Tpetu aunua.

9.5. M3nbaHWUTenAT ce 3afb/ikasa Aa obesileTi 1 npeanassa
Bb3noxuTena oT npeTeHumny, CbaebHy fena uam gpyrv
DenCTBUA, NPennpueTn cpeLLly BuanoxuTens oT TpeTh nnua,
LOKOJIKOTO Te MpOoM3TUYaT OT NpUYMHa, n3xoxdalla ot
JeNHOCTTa Ha M3MbfHUTeNA BbB BPb3Ka C U3MbJHEHWETO Ha
forosopa.

9.6. CnodnucsaHeTo Ha forosopa V3nbARUTeNAT U3pn4Ho

9.1.2. Receive all due payments in due time.

9.2. The Contractor shall:

9.2.1. Perform the deliveries according to contract
provisions and in compliance with Contracting Party's
requirements.

9.2.2. Undertake all actions related to contract performance
with due care, in compliance with applicable law and solely
in the interests of Contracting Party as well as according to
the standards set by the Contracting Party and the law.
9.2.3. In all actions related to contract performance, follow
all established rules in the field of health and safety,
environment protection, quality of deliveries and other
applicable regulations.

9.2.4. The Contractor and their employees and
subcontractors shall refrain from any actions which might
have detrimental effect on Contracting Party’s business and
legal interest or reputation and good name.

9.2.5. Protect Contracting Party's property whereto they
have access in relation to contract performance.

9.2.6. Notify promptly the Contracting Party in writing
about any damage on equipment, installation, facilities or
other property of the Contracting Party occurring in the
course of deliveries and of any immediate hazards
associated thereto.

9.2.7. Notify the Contracting Party in writing about possible
delays of deliveries.

9.2.8. Provide to the Contracting Party access to any
location and any information related to contract
performance.

9.2.9. Refrain from infringement of any third party rights.
9.3.  Without Contracting Party’s written consent, the
Contractor shall not:

9.3.1. Use Contracting Party’s intellectual property rights
such as trademarks, industrial designs, etc.

9.3.2. Make presentation, give interviews and/or sign any
documents on behalf of the Contracting Party.

9.4. The Contractor shall ensure, at their own expense,
underwriting and maintenance of all insurances related to
Contractor’s liability for damage caused by Contractor’s
employees to the property, life and health of the
Contracting Party, its employees and/or third parties.

9.5.  The Contractor shall indemnify and hold harmless the
Contracting Party for any third party claims, litigations or
other actions arising out of Contractor’s performance under
the contract.

9.6. By signing the contract, the Contractor explicitly
agrees that the contract is not intended to and does not
give permission to the Contractor to use, in any way
whatsoever, Contracting Party’s trademarks except with
Contracting Party's explicit approval.



MOTBbpXLaBa, Ye OOroBOPHT HE € NpeAHa3HayeH fa, u He
faBa pa3pelleHne Ha M3nbaHWUTENA ha U3Non3Ba Mo KakbBTO
n paa éuno Ha4"H, KOATO U fia € OT TbProBCKNTE MapKn Ha
Bb3noxurens, oceeH B aiydauTe, 8 KOUTO Bb3noxutenar
U3PUYHO pa3pelliaBa NON3BAHETO UM.

10. FapaHUMOHEH cpokK

10.1.M3nbAHUTENAT Noema rapaHLma 3a KayecTBOTO Ha
[0CTaBKaTa 1 3a rogHocTTa ¥ 3a ynotpeba.
10.2.TapaHUMOHHWTe CPOKOBE 0CTaBaT B CWNa, HE3ABUCMMO
OT M3TUYaHe Ha Cpoka Ha AeicTBre Ha JoroBopa Uam
HeroBoTO NPeACPOYHO NpekpaTaAsaHe.

10.3.M3nbHUTENAT Ce 3aAbJiXaBa Aa OTCTPaHW 33 CBOSA
CMeTKa BCMYKU NOBPEAM N OTKIIOHEHUA OT U3MCKBaHNATA 3a
Ka4eCTBO, KOMTO Ca Bb3HWKHaM B PaMKWUTe Ha rapaHUWOHHWA
CpoK.

10.4.M3nbAHUTENAT rapaHTVpa CbOTBETCTBMETO Ha
DOCTaBKaTa 1 BNOXEHWTE MaTePUann C U3UCKBAHWATA Ha
Bbanoxutens u npuioxummte 6brapckm 1 MexayHapoaHw
CTaHAapPTH, HEe3aBUCMMO OT bakTa [anu [oCTaBkmTe
MPOU3XOXAAT OT HEro UK OT HErOBW 0OCTABUMLIN.

10.5.Mpw Bb3HMKHaNM fedekTH, Mopaau
noBpefa/HeckoTBETCTBME Ha KaYeCTBOTO, rapaHUMOHHUSAT
CPOK LLe Ce yAL/MKM CbOTBETHO C LIAIOTO BpeMe Ha NPeCTow.
11. FapaHuua 3a UsnbsHEeHUe

11.1..lNpu noanuncaaHe Ha forosopa M3nbiHWTeNnsT
NpefocTaBs rapaHuna 3a U3NbiHeHWe Ha JOroBopa, YANTO
pasmep ce onpefens Kato % oT CTOMHOCTTa Ha foroeopa 6e3
Bktoded OJC 1 ce npeacTass BLB hopmMaTa Ha NapuyHa
cyma vinm BaHKoBa rapaHumMs B iesa. lapaHumsATa obe3neyasa
M3NBJIHEHWMETO Ha JOroBopa, OTCTPaHABAHETO Ha Bb3HWKHaNN
nedeKT! 1 334bNKEHNETO 3a NNallaHe Ha KaKBWTO U [a e
napu4Hn CyMW OT CTpaHa Ha M3anbiHuTens kbM Bu3noxuTens
(kaTo HanpuMep nnalliaHe Ha HeyCToikY, 06e3WeTeHNR UK
apyrv nono6Hw).

11.2.CpoKbT Ha BaSMAHOCT Ha NpeaocTaBeHaTa rapaHLma 3a
M3NbJIHEHNE Ce onpefena B JOroBopa.

11.3.KoraTo rapaHUmMaTa 3a W3NbJHeHWe Ha AoroBopa ce
npeacTaBs BbB BU, Ha NapryHa cyma, TO TA Ce BHACA Mo
CMeTKa Ha Bb3noxutens n ce 0ocBoboxaaBa He NO-KbCHO OT
30 AaHK cnefd U3TUYaHe Ha CpoKa Ha [eWcTBMe Ha JoroBopa.
Bcnuku baHkoBuM pasxomdu, CBbp3aHu ¢ 0BCIYyKBaHETO Ha
rapaHuuATa, BKIIIOYUTENIHO NPU HENHOTO Bb3CTAHOBABaHE, Ca
3a CMeTKa Ha M3nbfiHUTeNs. Bb3NOXUTENAT He Ab/XW Ha
VI3MbAHWTENA IMXBU MW APYri OBe3LLEeTUTENHN NalLaHus
BbPXYy CymaTa Mo rapaHumara

11.4.KoraTo rapaHumsaTa 3a M3MbJIHEHWe Ha JOroBopa e Mof,
¢dopmarta Ha BaHKoBa rapaHums, To 1A e HesycnosHa u
HeoTMeHsAeMa. baHkoBaTa rapaHuma e BbB hopMa, CbC
CbAbPXKaHWe 1 NPU YUI0BUA, NpefBapuTesHO ogobpeHn ot
Bb3noxutens. BcMykn pasxoam no nofabpXaHeTo Ha
HaHKoBaTa rapaHuus ca 3a CMeTKa Ha V3mbaHuTeNs.
11.5.Bb3n0XUTENAT 3a4bpXa rapaHumaTa 3a U3NbIHEHUE Ha
[OroBopa ¥ B Uly4amTe Korato B npoueca Ha HeroBoTo
M3MbIHEHNE Bb3HWKHE CNOP MeXay CTpaHnuTe - Ao
NPUKJIOYBAHETO MY C BAIA3N0 B CU1a peLleHne Ha
KOMMETEHTHNA OpraH WK Ypes cnopasymMeHne mexay
cTpaHuTe

11.6.B ciyyait Ha yabnKaBaHe Ha CpoKa Ha [orosopa Ha

10. Warranties

10.1. The Contractor warrants the quality of deliveries and
fitness thereof for the intended application.

10.2. Warranty periods shall continue in full force and
effect after contract expiry or termination.

10.3. The Contractor shall remedy, at their own expense,
and damage and poor quality occurring during the warranty
period.

10.4. The Contractor warrants compliance of deliveries and
used materials with Contracting Party’s requirements and
applicable Bulgarian and international standards regardless
of whether these originate from the Contractor or from their
vendors.

10.5. In the event of defects occurring as a result of failure/
poor quality, the warranty period shall be extended with the
entire downtime duration.

11. Performance bond

11.1. On contract execution, The Contractor shall provide
performance bond, the amount whereof specified as % of
contract cost exclusive of VAT, in Bulgarian currency. The
bond shall guarantee contract performance, remedy of any
defects and the obligation for payment of any sums by the
Contractor to the Contracting Party (such as forfeits,
indemnities, etc.)

11.2. Performance bond validity period shall be specified in
the contract.

11.3. Where the performance bond is provided in the form
of money, it shall be paid to Contracting Party’s account and
shall be released 30 days after contract expiry at the latest.
All bank charges associated with bond handling, including
re-instaliment thereof, shall be paid by the Contractor. The
Contracting Party shall not be liable to the Contractor for
any interest or other compensation on the bond amount.
11.4. Where the performance bond is in the form of a bank
guarantee, it shall be unconditional and irrevocable. The
form, contents and terms of the bank guarantee are subject
to Contracting Party’s prior approval. All costs associated
with bank guarantee maintenance shall be borne by the
Contractor.

11.5. The Contracting Party may retain the guarantee
amount in the event of dispute — until the dispute is settled
by a competent authority or by agreement between the
parties.

11.6. If the contract or warranty period is extended for any
reason stipulated in PPA or for any other reasons:

11.6.1. In the case of bank guarantee, the Contractor shall
submit an annex thereto or a new bank guarantee in the
outstanding amount covering the extended period.

In the case of deposit — the Contracting Party may retain it



OCHOBaHWATa NpeasuaeHn B 3011, KaKTO 1 Npu NpomMaHa Ha
[APYro ocHoBaHWe Ha cpoka Ha JoroBopa wan Ha
rapaHUMOHHWA CPOK:

11.6.1.  Mpwn baHkoBa rapaHUyA U3NbAHNTENAT € OjTbXeH
[a NpefocTasy aHeke KbM BaHKoBaTa rapaHLms 1an HOBa
HaHkoBa rapaHLys B pasmepa Ha HeycBoeHaTa Cyma,
foKpmBaLLa 1 yabxeHusa cpok. Mpu geno3nTtHa rapaHuma-
BB310XUTENAT MMa fIPaBO Aa A 3a0bPXU U 33 YABAXKEHNA

12. Heycroliku

12.1.M3nbAHUTENAT Ce 3aab/KkaBa fa M3NnbJHABa
3ab/XeHnATa 1 NO [OroBOPa TOYHO B Ka4eCTBEHO,
KOSIMHECTBEHO 1 BpeMeBO OTHOLLEHWe, KaTo ce cbobpa3saBa C
M3NCKBaHMATa Ha Bb3noxuTensa no oTHoWeHue Ha
NoCTaBKaTa. BCAKO OTKIIOHEHWE OT TOYHOTO U3MBAHEHWE Ha
JloCTaBKaTa ce CHMTA 3a Heu3MbJHEHWe OT CTpaHa Ha
N3nbaHuTena.

12.2.MpegsuaeHnTe HEYCTONKM UMaT 0Be3LLIETUTENHA
(YHKLMA 33 BL3NOXMTENA U NOCIEOHUAT HAMA 3afbKeHue
[a AoKa3Ba NpeTbpneHn speau.

12.3.B cnyyant Ye 3a Bb3foxunTtens Bb3HUKHe Npaso Aa
MoMy4n HeyCTONKa nAu nopaaun fencreve wan besgencrene
Ha M3nbaHNTeNA, HeroB nepcoHan Wuam nogn3nbaHUTeNN
Hbae HajloxXeHa Ha Bb3noXutens nMyulecTBeHa CaHKLUUA oT
ObpXaBeH U/nin agMUHUCTpaTUBEH OpraH, Wam
Bb3noxutendar 6xae ocbieH Aa nnatu Ha TPeTo nue
obesLLeTeHMe 3a NpeTbpreHn Bpeaun B CeacTBue OeicTBre
n/nn Bespencrare Ha NoCoYeHUTE No- rope B Ta3u ToYKa
nua Bb310XUTENAT MMa NpaBo Aa NpUxBaHe pa3mepa Ha
HeycToMKaTta Unmn nmylLlecTBeHaTa CaHKLUWA Uan
o6e3LLeTeHNeTO OT NAALLAHeTOo, AbAKUMO Ha M3nbaHuTens.
B Ta3u Bpb3Kka Br3noxuTenat n3npalla Ha YznbaHutens
CbOTBETHO yBEeLlOMIIEHKE .

12.4.BCyyKki pa3xodu, Bb3HUKBALLW Npe3 Cpoka Ha fJeicTere
Ha AOroBopa, KOUTO NPOU3TUYAT OT HAPYLUEHWA Ha
[OOrOBOPHUTE W/ N 3aKOHOBUTE 3aAb/IXXEHNA Ha
M3ambnHuTens, ca 3a cMeTKa Ha M3nbnHnTens. B cydatt e

Bb3noxutenAar e 3annatun I'IO)ZLO6HVI pa3xoau, N3nbnHuTENAT

Ce 3ab/KaBa A3 Bb3CTaHOBW MbHaTa UM CTOMHOCT Ha
Bb3noxurena. Bb3joxuTenar UmMa npaso [ia NpuxsaHe
CTOMHOCTTa Ha pasxoamTe oT Ob/KMMOTO Ha U3nbaHuTeNs
nnalane.

12.5.Heycrolkata ce npuxsaLla oT 3a4bJIKEHWNETO KbM
AoCTaBYMKa C1ef u3npaLlaHe Ha yBeAOMUTENHO MUCMO
(noKymeHT 3a HeycTolika ¢ obe3weTureneH xapakrep) ot
BB3JIOKUTENA.

12.6.MnaLLaHeTo Ha HeyCTOMKa He N1WaBa M3npasHaTa
CTpaHa OT NPaBoTO # Aa Tbpck obesLueTeHNe, KoraTo
NpeTbpresnTe Bpean 1 NponycHaTuTe Noa3v Haasuwasat
pa3smepa Ha HeycTonkaTa.

13. MNMpekpaTABaHe Ha forosopa

13.1.[JoroBopbT Moxe da 6bae NpefcpOYHO MpekpaTeH,
OCBEH B U3PWUYHO NOCOYEHUTE B HEro c/iydan, 1 no ciegHuTe
HaYynHu:

13.1.1. [1o B3alMHO MUCMEHO CbIlacue Ha CTpaHuTe, Npu
HaMansBaHe Ha JOroBOPeHUTE KOJIMYECTBa WK OTrNafaHe Ha
[eAHOCTN OT NpedMeTa Ha nopbyKaTa WAav Apyr ot
npeasuaeHuTe ot 3001 CyYau.

for the extended period.

12. Forfeits

12.1. The Contractor shall perform their contractual
abligations properly in terms of quality, quantity and time, in
compliance with Contracting Party’s requirements. Any
deviation from such requirements shall constitute
nonperformance on the part of the Contractor.

12.2. The forfeits shall serve as compensation for the
Contracting Party without the latter having to certify
damages.

12.3. In case the Contracting Party becomes entitled to
compensation or, as a result of actions or omissions of the
Contractor, their employees and/or subcontractor, the
Contracting Party is penalized by a government and/or
administrative authority or is adjudged to pay to any third
party damages resulting from such actions or omission, the
Contracting Party may deduct the amount of compensation
or penalty from payments due to the Contractor. The
Contracting Party shall notify the Contractor accordingly.
12.4. All costs arising out of breach of Contractor’s
contractual and/or statutory obligations shall be borne by
the Contractor. If the Contracting Party has paid such costs,
the Contractor shall reimburse their full amount to the
Contracting Party. The Contracting Party may deduct the
amount of such costs from payments due to the Contractor.
12.5. The Contracting Party shall notify the Contractor
about such deductions.

12.6. Payment of forfeit shall be without prejudice for the
aggrieved party to seek further compensation for damages
and missed benefits exceeding forfeit amount.

13. Contract termination

13.1. In addition to the cases explicitly mentioned in the
contract, it may also be terminated, as follows:

13.1.1. By mutual consent of both parties expressed in
writing in the event of reduction of contractually agreed
quantities or activities or in the cases stipulated in PPA.
13.1.2. Unilaterally, by the Contracting Party with 30



13.1.2. EOHocTpaHHO OT Bwu3noxutens ¢ 30 (TpuaeceT)
OHEBHO MUCMEHO Npean3BecTUe NPY NpK HamanAasaHe Ha
[OroBopeHuTe KOJInYecTBa Ui oTnafaHe Ha OeMHOCTU OT
npeameTa Ha nopbykaTta AW Apyr oT npeasuaeHnTe ot 3001
atyyan.

13.1.3. EOHOCTpaHHO OT Bb3noxuTtens 8 ciyyaid Ha
HeM3MbJ/IHEHWNe Ha 3a0b/KeHWe OT CTpaHa Ha M3nbaHuTtens. B
TO3W ClyYall Bb3NoXuTenaT usnpaulia ysegomsieHue oo
M3nbaHUTENa ¢ UCKaHe Hen3nbaHeHUeTo aa Obae
OTCTPaHEHO B CPOK OT 5 KM OT NoJly4aBaHeTo Ha
yBedomMmNeHNeTo. AKO M3NbAHUTENAT He oTCTpaHu
HeU3MbAHEHNETO B fafeHNA CPoK, Bb3noxnTensaT uma npaso
[a npekpaTtu Jorosopa He3abaBHo

13.1.4. EpHOCTpaHHO OT BuanoxuTtens 6e3 npeanssectvie, B
Cydait Yye cpellly M3nbaHnTens e oTKpUTO NPOW3BOACTBO MO
HECHCTOATENHOCT WK NNKBUOALMA, KaKTO W ako BbpXY
UMYLLECTBOTO My € Ha/fIOXeH 3anop uan Bb3bpaHa

13.2.B cly4amnTe Ha NpeAcpoYHO npekpataBaHe Ha [orosopa
Mo BYHA Ha M3NbHWTENA BBb3JIOXWUTENAT UMa NpaBo Aa
3a0bPXK UANaTa Cyma no rapaHuuATta 3a 4obpo U3nbaHeHue,
14. KondwmpeHumnanHocr

14.1.M3nbAHUTENAT Ce 3ab/1KaBa Aa pa3rnexaia kaTo
KOHUOeHUMaNHa VHDOPMaLWA LsNaTa TbProBcka, NpasHa 1
TexHn4ecka NHdopMaLmUa U SOKYMEHTaLUUs, KOATO My e
CTaHana W3BecTHa ¥ He e NyBAMYHO AOCTBLMNHA, B X04a Ha
ydacTuWe B npouedypata 3a M360p Ha U3NBAHUTEN Y
nocnefBaLloTo U3NbAHEHWE Ha [OroBopa.
14.2.M3nbnHUTeNAT ce 3afb/kasa Aa Nofydyaea v fja nasu B
TalHa KoHdbuaeHUManHaTa uHdopMaLms, KakTo u: (ijaa
CbXpaHsiBa W Nasn KoHOWAeHUMaNHaTa HdopMaLmnsa ot
HenpasoMepHo 13non3eaHe, NYGANKALIMY UK Pa3KPUBaHE;
(ilha He M3non3Ba KOH(UAEHUMaNHaTa MHbOPMaUWA 3a
Opyrn uenu, oceeH 3a n3NbjHeHWe Ha 3a4bJIKEHWUATA CU MO
porosopa; (ii)a He M3N0N3Ba KakBaTo M aa e
KoHdMAeHUMaHa MHdopMaLus, 33 OCbLLECTBABAHE Ha
HenoAnHa KoHKypeHuws; (iv)da orpaHuyy 0ocTbha 4o
KoHPUAeHUMaNHaTa MHhopMaums Ha Te3n NnLA, KOUTO
HAMAT Hy>Xda OT TakbB 4OCTbM C OFfef, U3MbHEHNETO Ha
forosopa; (v)da nHopmupa BCAKO OT SMLATa, Ha KOUTo
npefocTassd AOCTbN [0 KOHDUAEHUMAaNHa HGopMaums, Ye
1M e 3abpaHeHo Aa u3nonssat, Ny6anKyBaT uam no apyr
Ha4vH [a pa3kpusaT KoHduAeHUManHaTa nHhopmaums..
14.3.3agbKeHVATa 3a 0nasBaHe Ha KoHduaeHumanHara
MHOPMaLWA He ce npuaara cnpsMo MHOPMaLWS, KOATo e
nonckaHa oT KOMMEeTeHTeH opran cnopef AeNCcTBaLoTo
3aKOHOOATENCTBO WK e cTaHana nybanyHo LOCTOAHMUE He No
BWHA Ha HAKOA OT CTpaHWUTE. 3ab/KeHWATa BbB BPb3Ka C
onasBaHe Ha KoHbuAeHUManHaTa MHdopMaLma He ca
OrpaHnyeHn BbB BpeMeTo. HapyLeHWeTo Ha BCAKO e4HO OT
3a0b/KEHMATA BbB Bpb3ka C OMasBaHe Ha
KoHMAeHUManHaTa MHOPMaLMa No BpemMe Ha Cpoka Ha
LleficTBMe Ha oroBopa MW BbB BCEKU MO-KbCeH MOMEHT,
[aBa npaBo Ha Bu3noxurend fa nonyyuv ot M3nbaHnTens
HeycToViKa B pasmep Ha 10% OT CTOMHOCTTa Ha [OroBopa 3a
BCEKM OTHENeH C/lyval Ha HapylleHme,

15. ®opcmarkopHU obcToATeNCTBa

15.1.®opcMaxopHn obcToATeNncTaa (Henpeofonima cuna) e
HenpeaBuaeHo MW HenpeaoTBPaTUMO CbbuTie oT
M3BbHPELEH XapakTep, He3aBMCeLLO OT BONATA Ha CTpaHuTe
BK/MOYBALLIO, HO He OrpaHV4aBallo ce [0: NPUPOIHN

(thirty)-day written notice of termination in the event of
reduction of contractually agreed quantities or activities or in
the cases stipulated in PPA.

13.1.3. Unilaterally, by the Contracting Party in the event
of Contractor’s nonperformance. In such cases the
Contracting Party shall notify the Contractor according and
shall request remedial actions to be undertaken within 5
days of notice receipt. If the Contractor fails to undertake
such remedial action within the notified period, the
Contracting Party may terminate the contract with
immediate effect.

13.1.4. Unilaterally, by the Contracting Party without
notice if the Contractor becomes the subject of insolvency
or liquidation proceedings or their property is ceased.

13.2. In the event of termination for reasons attributable to
the Contractor, the Contracting Party may retain the good
performance bond.

14. Confidentiality

14.1. The Contractor shall treat as confidential all
commercial, legal and technical information and
documentation which has come to their knowledge and is
not in the public domain during the negotiation procedure
and contract performance.

14.2. The Contractor shall keep the confidential
information secret and shall: (i) protect the confidential
information and prevent its unauthorized use, publication or
disclosure; (i) refrain from using the confidential information
for purposes other than contract performance; (ii) refrain
from using the confidential information for unfair
competition; (iv) restrict access to the confidential
information for persons not needing such access in view of
contract performance; (v) inform all persons to whom the
confidential information is provided about the prohibition of
its unauthorized use, publication or disclosure.

14.3. This provision shall not apply to confidential
information legitimately requested by a competent authority
or which has become public knowledge through no fault of
the parties. Confidentially obligations shall not be time
limited. Breach of confidentiality obligations during contract
validity period or any time thereafter shall entitled the
Contracting Party to compensation of 10 % of the contract
cost for each individual case of breach, payable by the
Contractor.

15. Force majeure

15.1. Force majeure shall mean any unforeseeable or
unpreventable event beyond the parties’ control, including
but not limited to: Acts of God, general strikes, lockout,



BencTBYA, reHepanHmu cTayuku, nokayT, 6e3peaunin, BoiHa,
PEBOIOLWA MAKX pa3nopendbu Ha opraHu Ha gbpxaBHaTa
BNacT 1 ynpasnexue. CrpaHaTa, KOATO He MoXe [ia U3MbaHN
CBO€ 3aJbNXeHWe Nopain HenpeogoNnma cuna, ce
3a[b/XaBa B 3 (TpW) OHEBEH CPOK OT Bb3HMKBaHE Ha
(POPCMAKOPHOTO OOCTOATENCTBO Aa YBEAOMU NUCMEHO
HacpellHaTa CTpaHa, KaTo NMoCo4u B KakBO Ce CbCTOM
HenpeofonMmara cuna 1 Kak TA LLe ce 0Tpa3n Ha
M3NbAHEHNETO Ha JoroBopa. Mpy HeUsNbAHeHUe Ha
3a4bIKEHNETO 3a yBeJoMsABaHe, CcTpaHara, KosATo ce
Mo30BaBa Ha Henpeofo/Mma cnna, He ce ocsoboxaaBa oT
OTrOBOPHOCT, PECMEKTUBHO AbJIXMU NPeaBUASHNTE HEYCTORKN
1 obesLLeTeHVs B CNiyYan Ha Heu3nbiaHeHue, B 14
(HeTupWHaZeceT) AHEBEH CPOK OT HAYaNOTO Ha
HenpeojoMMmata cuna, cellata cnefsa Aa 6bae NnoTBLpLeHa
CbC CePTUPMKAT OT CbOTBETHUA KOMMETEHTEH opraH. [JokaTo
Tpae Henpeopo/inMMata Cuna CTpaHUTe He OTTOBapAT 3a
HeW3Mb/iHeHWe, MPUYNHEHO OT Henpeogoaumara cuna.
M3MbiHeHNeTOo Ha 3aAb/IKeHNATa Ha CTpaHuTe Cnmpa 3a
BPeMeTO Ha Henpeofonnmata Cuia, pecnekTMBHO CTPaHUTe
He u3nagart B 3abaBa M He ObAXaT HeyCTonKK 3a 3abaBa.
CTpaHuTe, B Clyyar Ha HeobXOAMMOCT, CbBMECTHO
onpeaensT HOBM CPOKOBE 3a U3MbJIHEHWE Ha [OrOBOPHUTE
3aAb/IKEHUsA. AKO HenpeodoMmaTta cuna Tpae rnosede ot 15
(neTHafeceT) AHW, BCAKA OT CTPaHUTe UMa NpaBso aa
npekpaTn fgorosopa ¢ 10 (geceT) AHEBHO NMUCMEHO
npeguseectyve.

16. 16.06wm pasnopen6bm

16.1.CTpaHuTe Ce CbriacsABar, Ye B OTHOLEHMATA MOMEX Y
1M Ce U3KNoYBa NpunaraHeTo Ha obLuy YCNoBUA Ha
N3nbaHuTeNs.

16.2.B ciyyan, Ye npu U3nNbiHeHWe Ha QoCTaBKaTa ce
obpasyBaT 0TnafbLy ¢ onaceH U/mnm HeonaceH NpPomzxog,
V3MBJIHATENAT e 3agbnxkeH fa v npuemMe, ako pasnonara ¢
HEOBXOAUMUTE PA3PELLUUTENHN U INLEH3UM OT KOMMETEHTHY
opratu (MOCM, M3, MUE) unn ga npefafie 3a npueMaHe Ha
nue, Nprutexasallo CbOTBETHUTE pa3peLunTeiHK, CbracHo
3Y0 un 300C.

16.3.B cnyyan Ye, npeameTa Ha 40OroBopa BKOYBa
JNIMLEH3UU, TO CTPaHMTe Ce Cbrnacagart, Yye NNLEH3NUTe ca
CTaHpapTeH coTyep, KOUTO Ce 3anncBa Ha TeXHUYeCKn
HOCUTEN U Ca NpeaHa3HayeHn 3a 06U NoN3BaHe U He Ca
B3eNV npeasua cneumduyHuTe 4eRHOCTN Ha
nonsgatens/Bu3noxmrens. Bubanoxurendar uma npaso da
u3nonsga codryepa, B KOUTO € BKJIOYEH CaMo Konue oT
CbOTBETHMA codTyep W NpaBaTa 3a KonMpaHe,
Bb3npousBexdaHe, pasnpocTpaHeHne, NpoMaHa, nybanyHo
npeacrasaHe 1 Apyrn opMu Ha KoMepcuasHa ynotpeba He
Ca HANMYHW/ OOCTBHN,

16.4.CTpaHuTe ce CbINIaCABAT, Ye JOroBOpbT We bbae
MN3NbJIHEH B CbOTBETCTBUE C U3NCKBAHUATa Ha Y. 31 OT
PernameHt (EO) Ne 1907/2006 Ha EBponeiickns NapnameHT u
Ha CbBeTa o7 18 fekemspn 2006 roguHa, OTHOCHO
perncrpaumsTa, oLeHkaTa, paspeLlaBaHeTo 1
OrpaHW4aBaHeTo Ha xumMmukanu (REACH)

16.5.B ciy4an, ye npefmeT Ha JOroBopa ca CToKY,
nognexalln Ha peumkinparde, CTpaHuTe ce Cbriacaear, ye Te
e ce npuemat U3MNBJHUTENA 3a Herosa cmeTka, cnes
NUCMEHO yBeJoMneHWe oT CTpaHa Ha Bb3JTOXKUTENA.
16.6.CkNt0YBaHETO, U3MBIHEHNETO U ThAKYBaHETO Ha

unrest, war, revolution or government acts. The affected
party shall, within 3 (three) days of force majeure event
occurrence, notify in writing the other party about the
nature of the event and its estimated effects on contract
performance. In the event of failure to notify, the party
relying on force majeure shall not be released from
responsibility and shall remain liable for payment of forfeits
and compensations. Within 14 (fourteen) days of force
majeure occurrence, such occurrence shall be confirmed by
a certificate issued by the relevant competent authority. For
the duration of the force majeure event, parties’
performance shall be suspended and they shall not be liable
for any delays or payment of forfeits. If required, the parties
shall agree new performance periods. If the force majeure
event lasts for more than 15 (fifteen) days, either party may
terminated the contract with 10 (ten)-day written notice.

16. General provisions

16.1. The parties agree that Contractor’s General Terms &
Conditions shall not apply.

16.2. If deliveries generate hazardous and/or nonhazardous
waste, the Contractor shall collect it provided they have the
necessary permits and license issued by competent
authorities (Ministry of Environment, Ministry of Health,
Ministry of Economy & Energy) or hand over the waste to a
licensed operator under the Waste management Act and
the Environment Protection Act.

16.3. Where the contract scope includes any licenses, the
parties agree that licenses are standard software on a
technical carrier designed for common use regardless of the
specific operations of the user/ Contracting Party. The
Contracting Party may only use the software and not the
rights for copying, reproduction, distribution, ateration,
public presentation or other forms of commercial use.

16.4. The parties agree that the contract will be completed
in compliance with the requirements of art. 31 of Regulation
(EC) Ne 1907/2006 of the European Parliament and of the
Coundil of 18 December 2006 concerning Registration,
Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals
(REACH).

16.5. Where the contract scope includes goods subject to
recycling, the parties agree that such goods shall be
accepted by the Contractor at their cost, after Contracting
Party’s written notice.

16.6. CK/It04BAHETO, U3MbJHEHNETO W ThbiIKYBAHETO Ha
[lOroBOpa Ce U3BbPLLBA CbrAacHO NPUAOKNMOTO
6b/rapcko 3aKoHOAATENCTBO.

16.7. The parties agree that application of UN Convention
on contracts for international sale of goods dated 11 April



L0roBopa Ce 13BbPLLBA CbIIaCHO NPUNOXUMOTO BbArapcko
3aKOHOATe/ICTBO.

16.7.CTpaHnTe Ce CbracaBaT, Ye BCAKAKBO NPUIOKEHMe Ha
KoHBeHUMATa Ha OOH 0THOCHO forosopuTe 3a
MexayHapoaHa npodaxba Ha ctoku o1 11 anpun 1980 r. ce
N3KoYBa.

16.8.[10roBopbT 00BbP3BA U CLOTBETHUTE HACKEOHULM ¥
NPaBOMPUEMHNLM Ha CTpaHUTe,

16.9.AK0 HAKosA OT pasnopenbute Ha foroBopa Hbae
obsABeHa 3a HepeNCTBATEHA MW HEMPUIOXMMA OT
KOMMeTeHTeH opraH, ocTaHanuTe pasnopeabu Ha Jorosopa,
KaKTO M Bb3HUKHA/IMTE Bb3 OCHOBA Ha Te3W OCTaHanu
pasnopenbu Npasa v 3aAb/XEHUsA Ha CTpaHUTe, 3anassar
OeRCTBIETO CU. HepelcTBUTeNHaTa AW HEMPUIOXMMA
pasnopenba aieapa fa 6baat 3aMecTeHu OT CTpaHKTe No
N06pOChBECTEH HauYMH OT AeiCTBITENHa, NPUIOXMMa
pasnopenba.

16.10. Bcnukm cboblueHns, npeamnsBecTua U HapexaaHis,
PasMeHsAHN MeXAY SULATa 3a KOHTAKT Bb3noxuTensa 1
V3mbAHUTENA NpY M3MbIHeHWEe Ha AOrOBOpPA Ca BajnaH,
KoraTo ca M3nparteHu no noluarta ¢ obpaTtHa pa3nucka,
npefafeqn Ypes3 Kypuep cpeLly noanuc oT npuemallaTa
CTpaHa unu usnpateHn nNo Makc c HaNUYHoO akc
NOTBbPXAEHME 3a U3MNpaLllaHe, 0CBEH ako B 40roBopa He ca
npeasuaeHy v Opyrv HauMHW.

16.11. Bcexu cnop, NpoTUBOpeUne UM NpeTeHLvs,
NPOW3TUYALLIM OT, U CBbP3aHWN C U3MbJIHEHWETO,
ThJIKYBaHETO, NpusiaraHeTo WiIn NpekpaTABaHeTo Ha
LOroBopa, ce ypexaaT no NpuaTeNcku HauvH OT CTpaHuTe.
AKO CTpaHUTe He yCneAT fa ypeoaT OTHOLIEHUATA CU Mo
NPUATENICKA HaYMH, CNOPBLT Ce pa3peLlasa OT KOMNETEHTHUAT
Cbfl N0 CefanunLeTo Ha BuanoxuTesns.

16.12. [IoroBopbT ce ckloYBa Bb3 0CHOBA U Ce ThIIKyBa B
CbOTBETCTBKE C BbATapPCKOTO 3aKOHOAATENCTBO.

16.13. B cly4ait, Ye OroBOpPLT e AgyesnyeH, To Npu
pa3MMHaBaHe B TeKCTOBETE KaTo MpaBHO 0BBBLP3BaLLL Ce CYMTA
TeKCTaHa ObArapcku e3nk

1980 shalt be excluded.

16.8. The contract shall be binding also for the successors
and assignees of the parties.

16.9. If any contract provision is declared invalid or
inapplicable by a competent authority, the remaining
provisions and the rights and obligations of the parties
arising therefrom shall remain in full force and effect. The
invalid or inapplicable provision shall be replaced by the
parties in good faith by a valid and applicable one.
16.10. All communications, notices and orders exchanged
between the Contracting Party and the Contractor during
contract performance shall be deemed valid if sent by mail
with evidence of receipt, delivered by courier against
recipient’s signature or faxed with confirmation of sending,
unless the contract otherwise provides.

16.11. Any dispute, disagreement or claim arising out of or
related to contract performance, interpretation, application
or termination shall be steeled amicably by the parties. If the
parties fail to do that, the dispute shall be referred for
settlement by the competent court at Contracting Party’s
seat.

16.12.The contract shall be governed by, and construed
according to Bulgarian law.

16.13.1n the event of bilingual contract, the Bulgarian
version shall prevail for resolution of any discrepancies
between the two versions.






TEXHWYECKW U3NCKBAHWA / TECHNICAL REQUIREMENTS

Mopbyka/Order Ne 218-EP-15-Ci-Y-3

KbM /to

lpenmeT Ha nopwykaTa/Subject matter of the order: 3akynysaHe Ha cothTyepHa noaapbxka U paspaboTka Ha HOBY

(yHKUMOHANHOCTM Ha Importer/Retriever KoM apxus Ha GUNMHT cucTema/ Purchase of software assurance and development

of Importer/Retriever new features to the billing system archive

AedUHnLmMA Ha rpeluky U HUBa rpeLuKu:

FpeLuKa € HEM3NPaBHOCT B CUCTeMaTa, KOATO Cepuo3Ho
HapyllaBa pa60TaTa Ha ciCTemaTta Ui Boan Ao HaMasleHa
q;)yHKL!,VIOHaJ'IHOCT Ha CucTeMaTa.

HedurHnpa ce camo efHO HUBO Ha rpellka — BpeMeHaTa 3a
peakuua 1 pellesne Ca B Cna 3a BCUYKK TUMOBE FpeLuUKi.
Bcaka noknapgaHa rpewwka e HL (hotline), HapnexHo
perncTpupaHa oT U3MbHWUTENA B TUKET cucTemMa. B ciyyai
Ha HAKONKO OTBOpeHn Tuketa, EVN BG geduHupa
npuopureTUTe.

PaboTHo Bpeme:
CrnenHoTo onucea paboTHO BpeMe 3a NOAOPbXKa 1
peakuys.

Yacoee 3a paGoTta

Yacosete 3a paboTa B paboTHO BpeMe Ca KakTo ¢1efia — OT
NoHeAeNHWK Ao neTbk, ot 08:00 GMT+2 (BG Bpeme) ao
17:00 GMT+2 (BG Bpeme).

BpemeHa 3a peakuus

BpemeTo 3a peakuyms e MakCUManHO paspeLUeHoTo Bpeme
OT MOMEHTa Ha [OK/a/IBaHETO Ha rpeLlka KbM
U3MBAHUTENS.

BpemeTo 3a peakuus ce 6a3vpa eQMHCTBEHO Ha MbpBUA
KOMTaKT 33 yCTaHOBABaHe Ha rpelukara. To He ce OTHacs Ao
BPEMETO 3a OTCTPaHABaHE W OKOHYATesHO peluaBaHe Ha
npobnema.

BpemeTo 3a peakuma 3a BCUYKK rpeLlku e 4 (4eTupw)
paboTHM Yaca.

Bpeme 3a fOCTaBKa Ha pelleHUe Ha rpeLuka:

BpemeTo 3a [oCTaBKa Ha pelleHme Ha rpeluka e 8 (ocem)
paboTHM Yaca.

KomyHukauuu:

JoknaaBaHeTo Ha rpeLlku, NoTBbpXXAaBaHETO UM 1
cbobLLEeHNETO 3a peLleHVie Ce MPaBAT No UMern.
U3nbaHuTenaT Tpabea ga MMa TUKET CUcTema 3a
perucTpaumsa Ha rpelukuTe 1 nporpeca Ha pabotata. EVN
BG tpabsa ga npepoctaBu nogpobHO onucaHme Ha
rpellkata v uanata Heobxoauma uHbopmaums 3a
obscHeHKe/Bb3Npomn3BEXaHE Ha rpelukaTa. Bcska rpeLuka
ce peructpupa Kato HL (hotline), nonyyasa Homep Ha TWKeT,
KOWTO ce cbobLaBa obpaTHO Ha EVN BG. EVN BG 1

Definition of errors and errors level:

An error is a malfunction which seriously affects system
operation or is resulting in reduced system functionality.

Only one level of errors is defined — reaction and delivery
times are valid for all types of errors. Each reported error is
a HL (hotline) duly recorded by the supplier in a ticket
system. In case of existing several tickets that are opened
then EVN BG defines priorities.

Times of operation:
The following describes support operating hours and
reaction time periods.

Operating hours

Business support operating hours are as follows — Monday
to Friday, from 08:00 GMT+2 (BG time) to 17:00 GMT+2
(BG time).

Reaction times
Reaction time is the maximum amount of time from the
moment of error report to the supplier.

The reaction time is based solely on first contact to isolate
the error. It is not affiliated with makeshift or final problem
solving.

Reaction time for all errors is 4 (four) working hours.
Delivery times for solved errors:

The delivery time for error solving is 8 (eight) working
hours.

Communication:

Reporting of errors, acknowledge and solving reporting are
made via e-mail. The supplier should have a ticket system to
record the errors and work progress. EVN BG shall provide
detailed description of the error and all the required
information in order to explain/reproduce the error. Each
error is recorded as a HL (hotline), receives a ticket number
which is communicated back to EVN BG. EVN BG and the
supplier shall institute dedicated e-mail accounts for this
support communications.



[OCTaBYMKET TPAGBa [a Cb3fafaT cneuyaneH UMein akayHT
3a Ta3n KOMYHVKaUWsa no nopapbxkara.

OTpaneyeH AoCTLbhm:

EVN BG Le npegocTasu AOCTHN A0 CBOATA Mpexa/cucreMa
upe3 WebEx nnu gpyr NOAXomsLL MHCTPYMEHT.

MnawaHua:

TakcaTa 3a NopapbXka e Ha MeceyHa 6a3a. QakTypumpa ce B
nocniefiHnA feH Ha Mecela v BKtosBa 4o 4 (4eTupw) vaca
MeceyHo paboTa No OTCTPaHABaHE Ha rpeLLky.
HapgsuilaBawyTe YacoBe/nonbaHuTenHun HL ce nnawat
Cropen AoroBopeHaTa YacoBa CTaBka. AKO OTCTpaHABaHeTo
Ha npobJsiema n3nckea nosede OT 4 Yaca, U3MbJHUTENAT
v3npalla nprbnsnTenHa oLEHKa 3a HaunHa Ha pellaBaHe
Ha npobnema v ucka ogobpeHne Ha AOMbAHUTENHUTE
yacose oT EVN BG. 3aegHo ¢ cakTypaTa ce npunara
npuemMo-npefasaTesieH NPOToKoS, YA0CTOBepABaLL
npremMaHe Ha ycnyrata.

3anBkwu 3a npomsaHa (CR):

Mpw HeobxoaMMOCT OT NpOMSsiHa B cucTemata (CR), EVN BG
NOAroTBA TEXHNYECKO U3UCKBaHe 3a NpoMAHaTa, cnopeq,
KOSATO M3MBJIHUTENAT U3npalla oepTa 1 ako Ta 6bae
npvieta oT EVN BG 1 6bae u3sbplueHa paboTa, CR ce
M3nNaLLlaT cropep AoroBopeHata AHeBHa CTaBka.

NHcranauum:

Bcnuku nHcTanaumm ce nanbnnasat oT EVN BG, ocBeH ako
He e Apyrosye [OroBOPEHO 3a BCeKW OTAENeH CIy4ai.
Bcaka pocraBka Ha NpomAHa B chcTemata Tpabea fa
CbAbpXKa NakeT 3a npwiaraHe/VHCTanupaHe B cucTeMarTa,
CbOTBETHaTa JOKYMEHTaLMsA U Aa CbbpXa CMUCHK Ha
peLLeHuTe TUKeTU MO Tasu NPOMAHA, KakTo U CMUCHK Ha
M3BBbPLLIEHWTE NPOMEHN B COPC KOAA UM KOHGUIypaLmaTa
Ha cucTemara. Bcrukm npomenun B cuctemata Tpabsa Aa
6baaT fokymeHTMpaHu 1 cbobiueHu Ha EVN BG

Remote access:

EVN BG will provide access to its network/system via WebEx
or other appropriate tool.

Payments:

Support fee is paid on monthly basis. It is billed on the last
day of the month and includes up to 4 (four) hours monthly
work on errors, Further work/additional HLs are paid per
agreed hour rate. If fixing the issue requires more than 4
hours, then the supplier provides estimate, presenting the
way how the problem will be fixed and ask EVN BG for the
time approval. Invoice is issued together with acceptance
protocol for the service acceptance.

Change requests (CRs):

In case of necessity for changes in the system (CRs), EVN BG
prepares a technical requirement for the change, the
supplier sends an offer for it and if the offer is accepted by
EVN BG and work is done, the CRs are paid by agreed daily
rate.

Installations:

All installations are done by EVN BG unless otherwise
agreed per case to case basis. Every fix delivery shall
contain package that need to be applied/installed to the
system, appropriate documentation that contains list of
tickets that are fixed and list of the changes that are
performed in a source code or configuration of the
system. All the changes in the system that are performed
by the supplier need to be documented and shared with
EVN BG



Aexnapauus Ne 1’

Declaration Ne 1’

3a nunca Ha obGcToATencrearta no Yn.47, an.5 or
30n

KbM  oBllecTBeHa
nybnuyHa nokaHa
Ne 218-EP-15-CI-Y-3 ¢ npeiMeT:

L3aKynyBaHe  Ha  coTyepHa  nopapbXkka W
paspaboTtka Ha  HOBY  (DYHKUMOHANHOCTM  Ha
Importer/Retriever kbM apxuB Ha BUAMHT cucTema”

NopbYKa, Bb3/laraHa  4pe3

Jonynognncannat/a?:

poaer/a Ha
KapTta/nacropt Ne
N3JAOEH/A OT ...... s s by s e T e i oy
HA L s A T B
T T a1 T T o

OEVCTBALLL KATO et eir et eeenee e eeeeeee e eeeenenss

CCEMKING
L I e I 1 PR

OEKNAPUPAM, ye:

1.He cbM cBBp3aHO NMUe No cMMUcbia Ha § 1, T.23a
OT [OOMbAHWUTENHUTE pa3nopedby Ha 3akoHa 3a
06LLEeCTBEHNTE NOPBYKA € BB3NOXKWATENA WAN CbC
UIYXUTENIU Ha PbLKOBOOHA [JTLXKHOCT B HeroaTa
opraHu3zaup.

2.He Cbm B LOrOBOPHW OTHOLLIEHWS C AnLLe Moy, 21
WM YN, 22 OT 3aKOHa 33 npepoTBpaTABaHe U
yCTaHoBABaHe Ha KOHMIVKT Ha MHTepPEeCH.
3.[JeknapupaHute obCTOATeNCTBAa Ca  AOCTLIHW
HAZ 0ot ot s ot HE 1 4 S T A A S

for the absence of the circumstances under
article 47, paragraph 5 of PPA

to public procurement order by public notice Ne 218-
EP-15-Cl-¥-3, with subject matter of the order:
“Purchase of software assurance and development
of Importer/Retriever new features to the hilling
system archive”

The undersigned? :

bornon ............ ... .. cie ces veeeen, With an
identity card/passport Ne ... ... ..o vee e e oo,
ISSUEA DY 1ottt , on
dater... ... .. e e s e e 4l Valid

e (0T T

L | DS

with its domicile and registered office ... ... ... ..

entered in the commercial register on ... ... ... ...
with UICNe L s e e ey
VAT ID NG Lo e e e s e

hereby D E CL A RE, that:

1.am not a related party with the contracting
authority or with senior officials in his organization

2.has not concluded a contract with individual under
art. 22 of the Law for the prevention and detection of
a conflict of interest.

3. The declared circumstances are aviable at®




V13BeCTHO MU €, Ye NpU dekaprpaHe Ha HeBepHU JaHHW HOCA HakasaTenHa OTroBopHOCT No Y. 313 ot HK. /
I am certainly aware that making a false statement in this declaration renders me liable to

prosecution under art. 313 of the Criminal Code.

Nata / Date: Hexnapatop/Declarer:

1
Hexnapayusma ce npedcmasa camo om u3Bparuam VanvaHumen

! fleknapayusma ce noddsa om BCAKO om iuyama no Yn.47, an4
! [ocodeme ny6/udeH peaucmbp, B KoUmo ce CbOBPXAM NOCoYeHUme 06CMOoAMeNCcMBa Ui KoMnNemeHmeH op2ak, kolimo cb2AacHo

3a0KOHOOamencmBomo Ha abpxasama, B KOAMO € YCMaHOBEH npedcmasiaBaHUA ydacmHuka , e OmexeH 0a npeaocmasﬂ masu UH(pOpMauUFI

ayxebHo Ha Bvanoxumen no 3011



HAYAJTHA O®EPTA / OFFER

BbB Bpb3Ka € u3nbAiHeHue Ha Mopbyka/in connection for execution of Order Ne 218-EP-15-Cl-Y-3 ¢ npepmeTt/with subject:
lNpeameT Ha nopbukata/Subject matter of the order: 3akynysaHe Ha codTyepHa Noaapbxka 1 paspaboTka Ha HOBM
byHKUMOHANHOCTU Ha Importer/Retriever KbM apxue Ha BUNWHI cnctemal Purchase of software assurance  and development
of Importer/Retriever new features to the billing system archive

Y4aCTHUK(HanMeHOHOBaHME Ha (hU3MYeCKOTO UK toprandeckoTo uue) / Participant( name of the company)

YHaCTHUK NPeiCTaBNABAH OT-MMe, hamMnuana 1 [TbXHOCT / Participant represented by, first name, family name and position of
the company.

Cepanuule v afjpec Ha ynpasneHue, ynnua, rpad, obLimHa / Registered office and address, street, city, municipality

ENK/ Registration code WNH no AAC/ ID(VAT) number

baHka/ Bank( name) BIC IBAN

Jue 3a KoHTakTU-UMe 1 damunms/ Contact person first name and second name

JInue 3a KoHTaKTU-TenechoH/ JInue 3a koHTaKTH-Oakd Jinue 3a koHTakTW/ Contact person -E-mail
Contact person — Phone: Contact person — Fax:

Adlpec 3a KopecnoHeHuma / Address for corresponding

a)CpOKbT 3a peakUms € 0 .o...ovvevnnnnn.. paboTHK Yaca, cnef nofdasade Ha MHdopmaums ao N3nbaHutens /

The time for reactionis: .................. working hours after providing information to the Contractor;

b)CpokbT 3a oTCTpaHABaHe Ha NPobieM W Bb3CTaHOBABAHE Ha PYHKLMOHANHOCT € 0 ............ paboTHK Yaca, Cleq
nofasaHe Ha nHdopmaums fo M3nbaHuTens /

The deadline for solving the problem and restore functionality isto ............ working hours, after the submission of information
to the Contractor;

[aPaHUMOHHMAT CPOK Ha NpUETTE DOCTABKUACTIYIV € L\\..ees.... (CNOBOM:.. v, ) MeceLla, CYATaHo OT AaTaTa Ha
npvieMo-npenaeaTenHns NPOTOKON

Warranty period for the accepted goods/services is: .......... iNWOrd(....eeeevenvnnnnns ).month from the date of acceptance protocol.

BanmOHOCT Ha Ha4anHaTta odepTa: 60(LWecTaeceT) KaeHAapHU AHK, CHATaHO OT AaTaTa Ha NPeacTaBAHeTo i
Offer validity: 60(sixty) calendar days from the date of representation

MpegnaraHata OT Hac LiEHa 3a LUANOCTHOTO M3MbJIHEHWE Ha MOPbYKATA €. ...\ ... .. (CIMOBOM:..ivvvseeeeeianeane, ) nesa, 6e3
BrtodeH 44C
Price offered by is:.................. leva in Word (c..ooe oo o), without VAT,

JaHHume ce nonbnBamM camo Ha Mecmama, Koumo ce omHacam Kbm npeamema u yaiosuama Ha

npoyedypHama dokymeumauyus/
Details should be completed only in areas that relate to the subject and conditions of procedural

documentation.



HepazgenHa YacT oT HavanHa ogepTa ca/

Integral part of the Initial Offer are:

1.JJoKyMeHTW, [1OKa3BaLLUW U3MbHEHWE Ha 3a0b/IKUTENHWNTE U3UCKBAHUA CbrN. "O6LLM yU10BMA 3a peaa U1
M3KUCKBaHWATa 3a NodaBaHe Ha odepTa No obsBeHa nybavyHa nokaHa"/

Documents proving fulfillment of mandatory requirements acc. "The terms and requirements of the tender announced a
public notice"

2.®urHaHCoBO NpegoxeHune/

Financial proposal;

3.TexHn4yecku n3nckBaHna/

Technical requirements;

4. TexHn4ecko npenjioxeHune/

Technical proposal

4. Tuproseckn yaiosus/

Commercial terms;

5.0exnapauns/

Declaration;

6.061WKM yC1oBMS Ha 3aKymyBaHe Ha gpyXecTeaTta oT rpynata EVN/

Common purchasing condition EVN group;

7.Knay3a 3a coumanHa OTrOBOPHOCT Ha ApYyXXecTBaTa oT rpynata EVN/

Clause of social responsibility of the companies in the group EVN,;

(Oata/Date) (Moanuc v neyat/Sign and stamp)



OUHAHCOBO NPEAJTIOXKEHWE / FINANCIAL PROPOSAL

3a /for

W3nbiHeHne Ha Mopbuka/Ffor execution of Order Ne 218-EP-15-Cl-Y-3
MNpeoMeT Ha nopbukata/Subject matter of the order: 3akynyBaHe Ha codTyepHa noAgpbXKa 1 paspaboTka Ha HOBU
(PYHKLMOHANHOCTW Ha Importer/Retriever KbM apxus Ha BunuHr cuctemal Purchase of software assurance and development

of Importer/Retriever new features to the billing system archive

Request for system changes

Ne HAWMEHOBAHWE/DESCRIPTION Mapka/ MporHosHo Ed. LeHa CTonHoCT
Unit Konn4yecTeo/ EUR, 6e3 EUR, 6e3
Target g-ty 1. 0OC/ | skn. 4O/
Unit price | Total value
without VAT | without
VAT
1 | MeceyHa Takca NofapbxKa, C BKIoYeHW 4 paboTHU Meceun / | 24
yaca 3a pellaBaHe Ha rpeLuka/ Months
Monthly fee including 4 working hours for solving the
problem
2 | JonbnHuTtenHu paboTHM YacoBe, HadBULLABALLM Yac./hour | 7
BKJTIOYEHUTE B MeCeYHaTa NoagpbXkKa/
Over working hours
3 | 3aABKa 3a NpoMAHa B cucTemara/ Jewn/day 5

O6uwa cToiHOCT, B nieBa, 6e3 Brniouen OAOC/
Total value without VAT:

MNocoyeHuTe Mo-rope Koan4yecCrsa Cca NPOrHO3HW, HEO6B'bp3BaLlJ,I/I 3a Bb3noxurens un 1yXaT 3a U3roTBaHe Ha LLEHOBO
CPaBHEHUE MeXay y4acTHUUNUTE.

The above stated quantities are forecasted, non-binding for the Employer and serve for making price comparison
between the participants.

(data) (Date)

(OcbepeHT nognuc n neyar) (Participant, stamp and sign)
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MPOEKT HA JIOTOBOP / DRAFT OF THE CONTRACT
Mopwuka/Order Ne 218-EP-15-Cl-Y-3

lNpeaMeT Ha NopbykaTa/Subject matter of the order: 3akynysare Ha cothTyepHa NoAAPbXKKA 1 pa3paboTka Ha HOBU
(byHKUMOHANHOCTH Ha Importer/Retriever KbM apxus Ha BUNKMHI cnctema/ Purchase of software assurance and development
of Importer/Retriever new features to the billing system archive

JHed ON this day Of it sisiain i, C€ CKIIOYU HACTOALLMAT forosop mexnay/this contract was
concluded between

"EBH BbJITAPNA ENEKTPOPA3NPEOEAEHUE" EAJl, CbC ceplanuilie v aapec Ha ynpasierve rp. Maosams, yn."Xpucto I,
HanoB" Ne37, BnvcaH B TbproBckus perncTbp Ha AreHumsTa no BnuceanuaTa EMK. 115 552 190, UH no AA4C: BG 115 552
190, npefcTaB/IsABaHO Ype3 BCekmn ABama OT CbBeTa Ha AMPEeKTOpHTE B ChCTaB: PoHang bpexenmaxep, Fo4o YemLivpos w
KocTaauH Bennykos, feicTBalpm v Ypes MbAHOMOLLHULMTE < CToNYo Bbayes 1 benocnas CToeB HapuyaHo fo-HaTaTbk
BB3TOXUTEN

EVN BULGARIA ELEKTRORAZPREDELENIE EAD, 37 Hristo G. Danov str.,4000 Plovdiv, entered in the Trade register of the
Registry Agency, with EIC No 115 552 190, VAT No BG 115 552 190, represented by every two of Board of Directors: Ronald
Brechelmacher, Gocho Tchemshirov, Kostadin Velichkov and its legal representative Stpycho Valchev and Beloslav Stoev,
hereinafter referred to as the ASSIGNOR

w/and

............ CbC CefauLLe U afpec Ha YNpaBeHne mp. ............, Y. ,............ " Ne, ,BMMCAH B TBProBCKUS PErUCTLP Ha

AreHupnaTa No BnNuceaHusATa C ENK ............ SMHNO OAC: , NPedcTaBNABaHO OT ............ =~ T s , HapnyaHo

no-HataTbkK U3MbJIHUTE

............ with seat and registered address: ............, street ,............" N, listed in the Commercial register of the Regjistry
Agency under company code ............ , VAT Ne: o , represented by ............ e . hereinafter referred to as

the CONTRACTOR.

Yn.1. NPEAMET, (1). Bb3JTOXUTESIAT Bb3nara yonyrute upes 3aaska 3a focraska, a U3MbIHUTENAT nprvema aa W3BbpLUK:
3akynyBaHe Ha cobTyepHa NnoaapbXKka 1 pa3paboTka Ha HoBM (BYHKLIMOHANHOCTY Ha Importer/Retriever KbM apxus
Ha BUANHT Cc1CTeMa, CbracHo Yn.11.(3). OT HaCTOALLMA IOTOBOP.

(2)- BB3NNOXUTENAT uma npaso fia U3nos3sa coTyepa, B KOUTO € BKIIIOYEHO CaMO KOMUE OT CbOTBETHUA codTyeper

NpOfyKT, a npasata 3a KoMNupaHe, Bb3Npoun3sexaaHe, pasnpoctpaHeHie, NpoMaHa, NyGAMYHO NpeacTaBsHe U apyru hopmm

Ha KomepcmnanHa ynotpeba He ca HANNYHW/ IOCTLIHN.

(3)BB3NOXNTENAT npupobusa NpaBo Ha NoA3BaHe Ha LOMBAHUTENHM PYHKUMOHANOCTU UM MPOMEHEHU Ha CbLUeCTBYBaLLu
KbM 3aKyneHus cTaHgapTeH CopTyep , B KOUTO & MHKOPMOPMPaHo Camo Komure OT CboTBETHaTa NporpamMa 1 He ce
NpeAoCTaBAT NpaBaTa Mo KonupaHe, pasMHoXaBaHe, pasnpocTpaHsaBaHe, BUAOU3MEHAHE, Ny6MYHO NpencTasaHe v Apyri
opMU Ha TBPrOBCKO M3roN3BaHe

(4) Co¢>TyepHaTa nogLopbXKa e ydiyra, M3BbpLIBaHa No €1eKTPOHEH NbT 3a A0CTaBeHWA NPOAYKT BKIMHOHUTENHO BCUYKK
OOMBIHUTENTHN (byHKLI,VIOHaﬂHOCTI/I W aKTyanmsauuAata My No eNeKTpoHeH NbT

Art. 1. SUBJECT, (7). The ASSIGNOR shall assign services through an Order Application and the CONTRACTOR agrees to
perform the following: Purchase of software assurance and development of Importer/Retriever new features to the billing
system archive, pursuant to Article 11. (3). hereunder,

(2). ASSIGNOR acquire the right to use the software, in which is incorporated only a copy of it. Copyrights, reproduce,
distribute, modify, publicly display or other forms of commercial use are not allowed.

(3). ASSIGNOR acquires the right to use the additional functionalities or amendment of existing ones of bought standard
software in which is incorporated only a copy of the software. Copyrights, reproduce, distribute, publicly display or other
forms of commercial use are not allowed.

(4). Maintenance of the software is a service, which is delivered in electronic way for the installed part of the SYSTEM including
all additional functionalities and actualization of it in electronic way.

Yn.2. CTOMHOCT, MNporHo3Hata CTOMHOCT Ha [OrOBOPa Bb3M3a Ha ............ cnoBOM(............ ) eBpo, 6e3 BrtoyeH NAC.
Art. 2. VALUE, The contract's target value is amount to ............ euroinwords (............ ) VAT excluded.

Un.3. LEHOBW YCNOBUA, (1). BCUYKM €QMHNYHI LEHW Ca NOCOYEHM B Ha4anHaTa odepTta 1 hUHaHCOBOTO NpeaioxXeHue,
npefcTaBasBauly Hepas3aenHa YacT oT HaCTOALUMA LOrOBOP W BKIIIOYBAT BCUYKM TPAHCMOPTHO-KOMaHAMPOBBYHM Pa3xoam,
pa3xo4u 3a HOLLYBKM, OHEBHW W OPYrW pa3xoay Ha U3MbAHUTENsA BbB BPb3Ka C M3MbIHEHUETO Ha JOroBopa
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(2). BcvyKm LieHn ca okoHYaTeNHW, UKCMpaHK 3a cpoka Ha forosopa, 6e3 JC v cbrnacHo nosuuuy o1 00010 go 00030,
NOCOYEHU NO-TOPE/CLINACHO NMPUIOXKEHNE ... ..........

(3). MNpw 3assABaHe Ha yciyrn no no3. 00020 n no3. 00030, NoccyeHn Mo-rope B HACTOALLMA JOrOBOP, M3MbaHUTeNsaT
n3npatla odepTta Ao Bb310XUTENA C MocodeHa obLa LieHa 3a u3nbiHeHWe, Ha 6asa Ha LOroBOPEHUTE eAUHUYHN LieHW, 1
CPOK Ha V3NbAIHEHWe, KOATO B Ulydal, He 6bae npueTa oT Bb3noxunTeNa cTaBa HepasAenHa YacT OT HacTOALLMSA 10TOBOP.

Art. 3. PRICE TERMS, (1). All unit prices are stated in the offer and the financial proposal representing an integral part hereof
and include all transport, accommodation, per diem and other expenses of the Contractor related to contract performance.

(2). All prices shall be final and fixes for the duration of contract, exclusive of VAT and according to positions 00010 through
00030 mentioned here above/ according to annex ............

(3). When baying services regarding position 00020 and position 00030 mentioned here above the CONTRACTOR have to
send offer with price and period of performance to the ASSIGNOR, which in case it is accepted by the ASSIGNOR becomes
an integral part of this contract.

Yn.4. CPOKOBE, (1) CpokbT Ha AeitcTBIE Ha AOroBOPa € 3a Nepuof, oT 24 Mecelia I, UNK 4o U34epriBarHe Ha CTOMHOCTTa My
Cbra. Yn. 2., KaTo MepoaaBHoO € CbObUTUETO KOETO HaCTbMAU MBPBO.

(2).CpoKbT 3a peaklma € A0: ............ paboTHK Yaca cneq nodasaHe Ha MHdopMaLMa [0 U3NbaHWTENS

(3).CpoKbT 3a oTCTpaHABaHe Ha Npobnem 1 Bb3CTaHOBABAHE Ha (PYHKLUMOHANHOCT € 0 ............ paboTHW Yacacen

nojasaHe Ha UHpopMaLua Ao M3nbaHuTens

(4) CpokbT 3a pa3paboTkn Ha AOMBAHUTENHWU (DYHKLMOHAAHOCTM No no3. 00020 1 no3. 00030, nocodeHn No-rope B
HacCTOALLMA NOroBop, Ce AOroBapa Mexay CTpaHuTe 3a BCeKWU efiMH KOHKPETEH Cyvaln.

(5). CpoKbT Ha M3MbiHeHue Ha 3anBKa 3a JoCTaBka CbrnacHo T.{2), 3aMoysa [a Teye OT JaTaTa Ha u3npallaHe 1 ce CYuTa 3a
notebpaeHa oT U3MbJIHUTESA ako e n3npateHa Ha nocodeHuTe no oy B 4n.10 dakc vam e-mail Ha U3MbJIHUTENA.

Art. 4. TIME FRAMES (1) Contract validity period shall by 24 months as of the date of execution: until ............ or . until
reach the value acc. Art. 2., as authoritative is the event which comes first.

(2).The time for reactionis. ............ working hours after providing information to the Contractor;

(3). The deadline for solving the problem and restore functionality isto ............ working hours after the submission of

information to the Contractor;

(4). The delivery/execution time for developing of new functionalities according position 00020 and position 00030 mentioned
here above, is to be negotiated between the parties for each specific case

(5). An Order execution term, as per item (2), shall begin to run from the date of sending shall be deemed accepted by the
CONTRACTOR if the order is sent by e-mail or fax mentioned below in art.10 (

Yn.5. HEYCTOVKW, (1).Mpu HecnassaHe Ha CpoKa 3a U3MmbiHeHKe Mo |n.4 (2) oT HacToALma gorosop, U3MbAHUTENSAT
Avnxu Ha Bb3JIOKUTEJIA Heycroiika, B pa3smep Ha 0,5 % Ha aeH, fo 8,0% oT CcToMHOCTTa Ha 3asBkaTa. Heycroiikata ce
NPUXBaLLa OT 33/Ib/KEHNETO KbM AOCTaBUMKA Cef, U3MNpallaHe Ha yBeJOMUTENHO NUCMO ([OKYMEHT 3a HeYCToMKa ¢
obe3ieTTeneH xapaktep) ot Bb3JIOXUTENA.

(2). NMnalaHeTo Ha HeyCTOMKM He AinllaBa 13npaBHaTa CTpaHa No AOroBopa OT NPaBOTO U Aa Thpck 0be3LeTeHVe 3a
ApeTbpnery Bpeau 1 NPonycHaTh NON3n Hag pa3Mepa Ha HeycTolkaTa,

Art. 5. FORFEITS, (1). In the event of failure to comply with the execution period under Article 4 (2) hereto, the CONTRACTOR
shall pay the ASSIGNOR a forfeit of 0.5% per day, up to 8.0% of the total value of the order. The forfeit shall be deducted
from the obligation due to the supplier, after sending an information notice (forfeit document of a compensatory nature) by
the ASSIGNOR;

(2). Forfeit payment does not deprive the non-defaulting party the right to seek compensation for damages and lost profits
above the amount of the forfeit.

Yn.6. MNALLAHE, (1). Mo 6aHkos MbT, cief, NpefocTaBaHe Ha yayrata, BCUYKW CBBbP3aHM C ToBa Takau ce pasnensar
CUMETPUYHO MexX Iy CTpaHuTe,

(2). 3a No[IPbXKa Ha cMCTemaTa: €auH MbT MeceyHo [o 10 KafeH[apHW AHW OT faTaTta Ha dhakTypaTta v npruemo-
npefasaTesied NPOTOKO, KaTo (hakTypaTa 3a NOAAPBbXKA Ce U3aBa Ha nodlefiHuA paboTeH OeH Ha Mecela. Bcaka
taKTypa 3agbixuTenHo Tpabea ga 6bvae NpuapyXeHa C NpuemMo-npenasaTeneH NpPoToKo.

(3). 32 HOMB/IHNTENHM YacoBe , KaKTO M NPeoCTaBAHe Ha ycnyrit CbraacHo nos. 00020 1 no3. 00030 Ao 45 KafeHaapHn oHY
e, npremo-npenaBaTesieH NPOTOKON U haKTypa.

(4). NnalwaHmaTa RO HaCTOALLMA [OTOBOP He MOraT [a HagXBbPAAT NocoYeHaTa B Y1.2 CTOMHOCT,

(5). JaHbK Npy U3ToYHUKa: MMa 061 AaHBK MPU U3TOYHKKA BbPXY YUIYrUTe, NMPeAoCTaBsAHM OT YyKaecTpaHHK JOCTaBunLm

Ha ycnyri B bbrapus, KOWToO Bb3M3a Ha MakcumManHo 10% oT AbixuMaTa cyMa 3a niallaHe, 8 3aBUCUMOCT OT

KOHKPETHOTO CrnopasyMeHmne CbC CTpaHaTa Ha NPOM3XO[, Ha J0CTaBuMKa Ha yaiyraTa. Bb3 0cHoBa Ha DOroBopa 3a u3barsaHe

Ha ABOMHOTO faHbyHOo obnaraHe, pa3smMepbT Ha JaHbka NMpU U3TOYHMKA, MOXeE fa ce u3ncka 06paTHO OT U3MbAHUTENA OT

BrArapckvTe DaHbYHK OpraHK Ype3 CboTBETHaTa npoLenypa.

3a UenuTe Ha u3bArsarHe Ha ABOMHOTO AaHBYHO obnaraHe Ypes npunaraHe Ha MexayHapogHuTe Croroadu 3a usbareare Ha

ABOHOTO faHbuHo obnarare /CUAAO/ 3a BCAKa KafleHaapHa roaynHa nooTaenHo U3MbAHUTENAT NpefocTass Ha

Bv3noxutena:



- ,CepTudmkar 3a MeCTHO nuue”,

- Jeknapauna 3a npurexaTen Ha goxopa”,

- ,HeKnapauua 3a Mnca Ha MACTO Ha CToNaHcka AeNHOCT UK onpefeneHa 6asa 8 bvarapus, OT KOUTO NPOU3XOXAAT

CbOTBETHNTE doxoan” u

- M3Bnederue ot nyGanyeH perucTsp, yAoCTOBEPABALLO MPaBOTO 33 NOANMCBAHE Ha NULETO, NOANUCANIO ABeTe feknapaLmy,

MocoyeHnTe KOKYMEHTW CeBa fa 6baaT NpeAcTaBeHn He No-KbCHO OT AaTaTa Ha U3gaBaHe Ha Mbpsa dakTypa no 4orosopa
M M3npaTeHn Ha Umewn: rositza.yancheva@evn.bg v tododrka.dublekova@evn.bg KakTo 1 B opuriHan Ha cnegHus aapec:
bwnrapus, 4000-Nnosams, yn. Xpucro I'. [laHOB 37, Ha BHUMaHWeTo Ha P.fiHuyesa/ T.[ly6nekoBa. Bb3noxXuTe st yabpxa
AAHDBK MPU U3TOYHMKA CbIacHO NPUAOXKMMOTO BBArapCcKo 3aKOHOAATENCTBO M CboTBeTHaTa CNALO.

(6). MnalaHeTo Ha dakTypuTe He 03HaYaBa NpK3HaBaHe Ha PeAOBHOCTTA Ha JocTaskaTa Ha M3MBJIHUTENA v ToBa He
O3Ha4aBa OTKaz OT nonaralln ce Ha Bb3JIOXKUTESIA npeTeHLmmn, Npon3TUYaLLL OT He3aL0BOAUTENHO U3MbAHEHWE,
rapasunmn n obesuleTeHns.

Art. 6. PAYMENT, (1). By bank transfer, after provision of the service, all bank charges are split symmetrically between the
parties.

(2). For the maintenance of the system: once per month, up to 10 calendar days from the invoice date and singing the
acceptance protocol. The date of the monthly invoice for maintenance is the last working day of the current month. The
invoice and the acceptance protocol are mandatory documents to each invoicing.

(3). For additional hours, as well as provision of related services according pos. 00020 and pos. 00030 within 45 calendar days
from the date of acceptance protocol and Invoice.

(4). Payments under this contract may not exceed the value specified in Article 2.

(5.) Withholding tax: There is a general withholding tax on services provided by foreign service suppliers in Bulgaria, which
amounts to a max. of 10% of the due amount to be paid, depending on the specific agreement with the country of origin of
the service supplier. On the grounds of avoidance of double taxation treaty the amount of the withholding tax can be
claimed back by the CONTRACTOR from the Bulgarian tax authorities through the corresponding procedure.

For the purpose of avoidance of double taxation by applying the international Conventions for avoidance of double taxation
/CADT/ for each calendar year separately, the Contractor shall provide to the Assignor:

- "Certificate for residence",

- "Dedlaration for a holder of the income",

- "Dedlaration for absence of a place of business activity or a base in Bulgaria" and

- an excerpt from the entry on a public register, certifying eligibility for the signature of the person signed both declarations.
These documents should be submitted not later than the date of issue of the first invoice under the contract and shall be
sent by e-mail to: rositza.yancheva@evn.bg and todorka.dublekova@evn.bg and the original documents to the following
address: Bulgaria, 4000 Plovdiv, 37, Hristo G. Danov Str., to the attention of R.Yancheva/T. Dublekova. The Assignor shall
deduct a tax at source under the applicable Bulgarian legislation and the relevant Convention for avoidance of double
taxation.

(6). Payment of invoices not imply recognition of the regularity of delivery to the Contractor and does not means a refusal of
accruing the ASSIGNOR claims arising from unsatisfactory performance guarantees and indemnities.

Yn.7. TAPAHUWW, (1). CTpaHuTe ce Cbrnacaeat, Ye No OTHOLIEHWE Ha rapaHLWMOHHWA CPOK MPUIOXKEHVE HaMMpa CbOTBETHMSA
pasgen oT ThbProBckuTe yUIOBMA.

Art. 7. GUARANTEE, (1). The parties agree that, in respect of the warranty period, the relevant section of the Commercial
Terms of Reference shall apply (4). Deadlines and recovery of the performance guarantee:

Yn.8. MACTO HA U3MbJIHEHWE, ,EBH Bbarapua Enektpopasnpenenenue” EAL, rp. Mnosams, buarapus.
Art. 8. PLACE OF EXECUTION, EVN Bulgaria Elektrorazpredelenie EAD, the town of Plovdiv, Bulgaria.

Yn.9. UBNCKBAHUA KbM U3NMBJHEHWETO, (1).M3nbaHeHNETO Ce n3BbpLLBA CbrNACHO YCNOBUATA Ha HACTOALLMA AOFOBOP U
NpKU CNa3BaHeTo Ha TexHUYecknTe N3nckBaHusa Ha Bb3JTOXKWUTENA - un.11.(3).

(2). B cnyyai, ye Npu U3NbAHEHWE Ha IOTOBOPEHNUTE fieNHOCTY, ce 0Bpa3yBaT oTNaablym € onaced U/wan HeonaceH
npousxof, U3NbJTHUTESIAT e 3aLbAKeH Aa r1 NpuMemMe, ako pa3nofara ¢ HeobxoauMuUTe paspeLlnTeNiHY U ILEH3WK OT
KoMneTeHTHN opraln (MOCM, M3, MUE) unu ga npegage 3a npuemaHe Ha nuue, Nnputexasallio CboTBeTHUTE
paspetumTenHu, cbrnacHo 3Y0 1 300C.

(3). JoroeopbT Aa 6bAe N3MbHEH B CbOTBETCTBME C M3UCKBaHUATa Ha 4. 31 oT PernamenT (EO) Ne 1907/2006 Ha
EBponeiickusa napnameHT 1 Ha CbeeTa oT 18 gekemspn 2006 rodmHa, OTHOCHO perncTpaumnaTa, oUeHKaTa, paspellaBaHeTo
W OrpaHW4aBaHeTo Ha xumukaam (REACH).

Art.9. EXECUTION REQUIREMENTS, (1) The implementation shall be carried out under the terms of this contract and in
compliance with the technical requirements of the ASSIGNOR - art. 11. (3).

(2). If during the implementation of the agreed activities, a waste with hazardous and/or non-hazardous origin is generated,
the Contractor is obligated to take it back, in case he has the necessary permits and approvals from the competent
authorities (Ministry of Environment and Water of Bulgaria, MH, MEE) or to forward it to a person holding an appropriate
license under the Waste Management Act and the Environmental Protection Act (EPA).
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(3). The Contract shall be executed in accordance with the requirements of Art. 31 of Regulation (EC) Ne 1907/2006 of the
European Parliament and of the Council of 18 December 2006, concerning the Registration, Evaluation, Authorisation and
Restriction of Chemicals (REACH).

Yn.10. PYTO, (1). N3nbaHuTens nsaasa OpuriHanta chakTtypa € BNcaH HOMep Ha [oroBop, € AaHHK "EBH Bbsirapua
EnekTpopasnpefenenune” EAL, rp.Mnosaus, ya."Xpucro .JaHos"” Ne37, EMK: 115 552 190, MH no AAC: BG115 552 190
1 NpremMo npeaasartened NPOTOKOJ, Ha BHUMaHWETO Ha: CToYo Bbnyes

(2). Npu n3aaBaneTo Ha akTypa € Hy>HO Aa 6bae nocodeH EVMK HomepbT, NAEHTUDUKALMOHHUAT HoMep no AJC Ha
BbL3JIOXKWUTENA v Ha U3MBAHWTENA, npunoxumarta craska Ha AJC 1 cymaTa Ha JaHbka, a B Clyyall Ha ocBoboxpaBaHe
ot AAC nnu korato Bb3JIOKUTESIA e nnatel, Ha flaHbKa, JOMBAHUTENHO C/leBa Aa Ce yroMeHe NpUNoXUMaTa 3akoHOBa
pasnopeaba. U3MbJIHWUTENA ce 3agbnxaBa Aa M3npati dakTypaTta Hal-KbCHO eAUH [eH Cef, U3roTBAHETO N Ha © + 359
32 278 503 nam E: rositza.yancheva@evn.bg / todorka.dublekova@evn.bg.

(3). ADpec 3a kopecnoHpeHumna Ha Bb3JTOKUTENA: N.Koa: 4004 rp. Mnosame, yA."KykneHcko woce" Ne 5, otgen
NHpopmaumna n TenekomyHukaums-Cl, imue 3a KoHTakTv: Cunsus bodvesa, M:+359 (0) 8828 34308, E:
silvia.bocheva@evn.bg

(4). OaHHn Ha M3MTBAHWUTENA: ............;

Appec 3a KOpeCﬂOHﬂ,eHLI,I/IHZ H.KO,D,Z ............ N FUT YD Ne .. ......... , IMLe 33 KOHTaKTW ............ , T

(5). Mpn ﬂpOMFIHa Ha )J,aHHMTe B npe,uxo;:l.HaTa anuren U3MbJIHUTEJIA ce 3agbixaBa CBoeBpemMeHHO Aa NHdopMMpa
Bb3JIOXKWTESIA B nUCMeH BUA, B NPOTUBEH C/lyYak BCAKa KOPECMOHASHUMA [0 rope yKa3aHWTe AaHHU Ce CYMTa 3a
u3nparTeHa.

(6). Benuky CbOBLLEHNS, NPeAN3BECTUS U HAPEXAAHNA, CBBP3aHMN C U3MBLIHEHUETO Ha TO3M JOTOBOP U PasMEHAHI Mexay
Bb3TOXKWUTESIA 1 U3ITBJTHUTENA ca BannuaHK, Korato ca usnpateHu no dakc uiam e- e-mail nocoyeHmn no-rope.

(7). He ce ponycka hakTypypaHe Ha CTOKM OT HaCTOALLMA AOTOBOP CbC CTOKW OT ApYrvt AOroBOpY B eaHa 0buia akTypa.

(8). loroBopa ce ckto4Ba Ha B ABye3nyeH hopMaT Ha bbarapcki n AHFMIACKY €31K, KaTo B Cllyyalt Ha Crop BanuaeH e
TeKkCTa Ha bbfirapcki e3uk.

(9). MpekpaTsBaHe Ha [loroBopa, B CNefHUTe Clydau:

1. [loroBopbT Moxe fia Gbie NpekpaTeH ¢ U3TUYaHe Ha cpoka Ha [oroBopa, BK/IoYBALL, CPOKa 3@ U3MbAHEHME W NpeaaBaHe
Ha focTaBkuTe/yalyrure.,

2. lorosopbT Moxe fa Gbe npekpaTeH No B3aUMHO MUCMEHO Cbracve Mexay CTpaHuTe.;

3. Bb310XuTenat uma npaso HezabasHO Aa NpekpaTy [lorosopa, ako cpeLLy W3mbaHUTeNs e 0TKpUTO NPOU3BOLACTBO MO
0bsiBABaHe B HECLCTOATENHOCT UK € 0BABEH B HECHCTOATEIIHOCT, KakTO M KOraTo BbpXy UMYLLECTBOTO My € HaoXeH
3amnop nav Bb3bpaHa 3a noracABaHe Ha abir.,;

4. B ClyqauTe Ha NpefcpodHO NpekpaTaABaHe Ha JOroBopa, ce 3annallaT NpueTuTe AeiCTBATENHO U3BbPLUEHU AeNHOCTU [0
MOMEHTa Ha NPeKPaTABAHETO My, 3a KOETO Ce ChCTass ABYCTpaHeH NPOTOKON.,;

5. [lorosopbT Moxe fja 6bae pa3BaneH npu 3abasa U CUCTEMHO HEU3MbAHEHWE HA 3aAb/XKEHIATA, KaTo Bb3noxutensar,
npeav NpekpaTsBaHe Ha OroBOPa, € ANbXeH 4a U3NpaTu niucMeHa NokaHa 3a U3MbHeHe, KaTo M3PUUHO YroBOpU B Hes
HOB CPOK 3@ M3MbJHEHWE W B C/ly4alt, Ye B HOBMAT CPOK 3a U3MbJIHEHWeE, TakoBa He Nocie]pa, A0roBOPbT e CYnTa 3a
pa3BasieH OT [eHs, diefBaLl, MOBTOPHUA CPOK.;

6. MpKn HacTU4HO HeM3MbiHeHMe Bb3NOXMTENAT Ma NPaBo Aa NpeTeHaMpa 3a HeyCToMKa 3a 3abaBa, BeHO C U3MbAHEHME;

Art. 10. OTHER, (1). Contractor's original invoice issued with recorded contract number, with data EVN Bulgaria
Elektrorazpredelenie EAD, the town of Plovdiv, 37, Hristo G. Danov str. UIC: 115 552 190, VAT ID: BG 115 552 190,
Financially Responsible Person: Ronald Brechelmacher) and a delivery/acceptance protocol, to the attention of: Stoycho
Valchev

(2). When an invoice is issued, it shall specify EIC, VAT ID No of the ASSIGNOR and the CONTRACTOR, the applicable VAT rate,
and the tax amount, and in case of VAT exemption, or when the ASSIGNOR is a tax payer, it should further contain the
relevant legal provision. The CONTRACTOR is obliged to send the invoice one day after its preparation at the latest by fax at
+ 359 32 278503, or by e-mail to: rositza.yancheva@evn.bg / todorka.dublekova@evn.bg.

(3). Correspondence address of the ASSIGNOR: Post Code: 4004 the town of Plovdiv, Bulgaria, 5, Kuklensko shosse str,
Information and telecommunication - Cl department, contact person Silvia Bocheva, M: :+ 359 (0) 8828 34308, E:
silvia.bocheva@evn.bg

(4). CONTRACTOR Details: ............ , Contact person ............ LT S Mo L, O CE

(5). If the contact details stated in the previous paragraph change the Contractor shall not|fy the ASSIGNOR in writing as soon
as possible, otherwise any correspondence to the above specified contact details shall be considered sent.

(6). All messages, advance notices and orders relating to the execution of this contract and exchanged between the ASSIGNOR
and the CONTRACTOR shall be considered valid if sent by fax or E-mail mention above.

(7). Invoicing of goods and products subject to this contract together with goods and products subject to other contracts in a
single joint invoice shall not be allowed.

(8). The contract is concluded in a bilingual format Bulgarian and English, as in the case of a valid argument is the text of the
Bulgarian language.

(9). Termination of the contract, due to the following cases:



EVN

1. The contract may be terminated upon the expiry of the Contract's term, which shall include the time limit for execution of
the deliveries/services.;

2. The contract may be terminated by mutual written agreement between the parties.;

3. The Assignor has the right to immediately terminate the Contract if proceedings have been opened against the Contractor
of declaring bankruptcy or he has been declared insolvent, and in case his property has been put under seizure or foreclosure
due to debt repayment.

4. In the case of contract termination before the appointed time, the actually performed activities by the time of the contract
termination shall be paid for and a bilateral protocol shall be drawn up in that regards.;

5. The contract may be terminated in the event of delay and systematic non-fulfillment of obligations, and the Assignor shall
be obliged, before termination of the contract, to send a written invitation for the implementation, in which to point a new
deadline for the implementation and if there is no implementation of the obligations in the newly fixed deadline, the
Contract shall be considered terminated from the day following the last day of the new time limit set.

6. In case of a partial non fulfilment of the obligations the Assignor shall be entitled to claim damages for delay, along with the
performance.

Un.11. 3AKSTIOYNUTENHW PA3MOPELBN, (1). 3a BCMUKM HeypeieHn B HAaCTOALLMA JAOroBOp BLINPOCK Ce npuiiarart
pasnopeabuTe Ha AeNCTBALLIOTO 3aKOHOAATENCTBO.

(2). Bandku cnopose, Bb3HUKHANM BbB BPb3Ka C ThiKYBAaHETO U U3MbHEHWETO Ha HaCTOALLMAT 0roBop, Lie 6baat
peLliaBaHu oT cTpaHuTe B JoGpoHaMepeH TOH Ype3 NPeroBOpy, KOHCYATaLMIA U B3aUMHOM3TOHN CNopasyMeHust, AKo
TakuBa He 6bAAT NOCTUrHATX, CNOPBT Le Gbe OTHECEH 33 pa3pellieHIe OT KOMMETEHTHUS PalioHeH, CbOTBETHO OKpbXeH
b Mo cepannuieTo Ha Bb3JTOXKUTENS.

(3). NocnenoBaTeNnHOCTTa Ha JOKYMEHTUTE MO BaXHOCT e ClefHaTa;

1. HacToAwmAT norosop

2. TprnoxeHus, HepasfeNHa YacT oT HaCTORALLMA OroBop:

2.1. HavanHa odepTa n GuHaHcoBo npegioxenue Ha U3MbIHUTENA o1 20151 .............

2.2. TeXHNYeCKN N3UCKBAHNA KbM ............ Ne............

2.3. TbProBCKN YCIOBUA KbM ............ Ne.........&.

2.4. TexHu4ecko npefioxerne Ha M3MNBIHUTENA oT 2015 1.

2.5. O6um ycnoBuA Ha 3akynyBaHe Ha Apyxecrsata oT rpynata EVN — M3ganue Snyapn 2011

2.6. Knaysa 3a coumanHa OTroBOPHOCT Ha [ipyxecTBaTa OT rpynata EVN — U3naHue Axyapn 2011

(4). HacToALMAT AOroBOp Ce CKIIoYM B f1Ba eAH006pasHY ek3eMMIsApa, No euH 3a BCska OT CTpaHuTe.

Art. 11. FINAL PROVISIONS, (1). For all unsettled in this contract issues shall apply the provisions of the existing legislation.

(2). All disputes arising from the interpretation and implementation of this contract shall be settled by the Parties in a friendly
manner by negotiation, consultation and mutually beneficial agreements. If such can not be reached, the dispute shall be
referred to the competent Regional, respectively District Court of the ASSIGNOR registered office.

(3). The sequence of documents in accordance to their importance is as follows:

1. The current Contract

2. Appendices constituting an integral part of the Contract:

2.1. Offer and Financial proposal by the CONTRACTOR dated 2015

2.2. Technical requirements for ............ Ne

2.3. Commercial Terms for ............ Ne

2.4. Technical proposal by the CONTRACTOR dated 2015

2.5. General Purchasing Terms of the EVN Group Companies - Edition January 2011

2.6. Sodial Responsibility Clause of EVN Group Companies - Edition January 2011

(4). This contract was signed in duplicate, one copy for each of the parties.

3a Bb3JTOXWTESIA/ For ASSIGNOR:

[CToii40o Braves/Stoycho Valchev) [Benocnas CtoeB /Beloslav Stoev]

3a IBMBJTHUTESSA/ For CONTRACTOR:






O6wm ycrioBUA Ha 3aKynyBaHe Ha Apy)ecTBaTaoT rpynata / EVN General Purchasing Terms of the EVN Group

Mopbyka/Order Ne 218-EP-15-Cl-Y-3

lNpeaMeT Ha nopbykaTta/Subject matter of the order: 3akynysaHe Ha codTyepHa NOALPBXKA U pa3paboTka Ha HOBK
(byHKUMOHAIHOCTW Ha Importer/Retriever KbM apxvB Ha BUAUHT cncTema/ Purchase of software assurance  and development

of Importer/Retriever new features to the billing system archive

JOKOAKOTO B OrOBOPa He & NOCOYEHO HELLO APYro, TO
Ba/MAHW ca cnefHuTe obLUM YCNOBUS Ha 3aKyrnyBaHe.
TbProBckKTe YCNOBYA MK OBLLUTE YCIOBUA Ha
N3nbaHUTeNSs, OCBEH B CyYald, Ye He Ca M3PUUYHO 0goBpeHm
OT Bb3noxutens, HAMa Aa ce npuiarat, LOPW U Te 1a He ca
V3PUYHO OTXBBLPNEHU OT Bb3/ioxuTens.

1. Banyku LOrOBOPU KaKTO U UBMEHEHWS U JOMBIHEHNA KbM
TAX Ce CKAIoYBaT CaMo B NCMeHa hopmMa. BChuky yCTHM
CropasymeHna Mex/y CTpaHuTe ca HeaoNyCTUMI, OCBEH ako
He Ca NMCMEHO MOTBbPEHN OT Bb3foxuTens

2. B aiyyait, Ye gorosopbT ce Ba3vpa Ha NpefiBapuTeneH
pa34eT Ha pasxoauTe (NpeaBapuTenHa odepTa), M3roTBeH oT
M3NbAHMTENA U NpefocTaBeH Ha Bvanoxutens, To
V3NbNIHNTENAT We ce NpuabpXKa KbM Hero, OCBEeH ako B
NpPeABapUTENHUA PasyeT Ha pPasxoauTe U3pUYHO He e
MoOCOYeHo, Ye NOAJSIeXN Ha NPOMAHA N e HeobBbP3BaLl,

3. lNocoveHuTe B [lOroBopa LeHW ca TBbpaun LUeHW, He
nognexart Ha NPOMeHW, KaTo 40CTaBKUTE Ce U3BbpLUBAT
quaHKO MACTOTO Ha U3NbJIHEHWE, CTOKUTE Ca OMakKoBaHW,
3aCTpaxoBaHW, pa3ToBapeHN. Bcnukn pruckoBe nNpeMnHaBaTt
BbpPXy Bv3noxurena efpa c1en kato CTokaTa € LoCTaBeHa U
npweta ot Bu3noxutens. 10 T031 MOMEHT BCUYKU puckose
Ca 3a CMeTKa Ha M3nbaHuTens. 3a MACTO Ha U3Mb/HEHWE Ce
CHWTa NOCOHEHUAT B OOroBopa agpec 3a
[0OCTaBKa/M3MbaHeHWe Ha yaiyrata.

4. MNpremMaHeTo Ha JafeHa JocTasBKa/ycnyra ce cuuTa 3a
M3BBPLUEHO @AMHCTBEHO B CJly4an, Ye e NOTBBbPAEHO OT

Bb3noxuTens B nucMeHa opma ype3 NoanuceaHe Ha
AByCTpaHeH npuemo-npegasatenen npotokon (MNMM).

5. M3NbnHUTENAT ce 3afb/xaBa [ia rapaHTipa U oTroBapA 3a
TOBA, Y& HErOBUAT NEPCOHan 1 NOAU3MbIHUTENNTE, KOUTO
TOW HaeMa, LLe CMa3BaT 3aKoHoBWTe pasnopenbn 0THOCHO
ornasgaHe XMBOTa W 30PaBeTo Ha paboTHULMTE KaKTO U
OMnasBaHeTo Ha OKOMHaTa cpefa. PaboTelmTte MMaT NPaBoTo
Ha AOCTbLMN €AUHCTBEHO 40 NOCOHEHUTE UM OT Bb3noxuTend
yYyacTbLUu. Pa3nopexnaHuaTa Ha CTPOUTENHUS Y MOHTaXHMS
HaZ30p Ha Bb3n0XnTena ca 3ab/KUTEHN 1 TpabBa Aa
6bAaT cnasBaHu. VI3MbIHUTENAT U3PUYHO Ce 3a[Ib/IKaBa Ye
LLe Cra3Ba BCUYKM 3aKOHOBM 1 NMOA3aKOHOBK HOPMAaTUBHY
aKToBe U LLe YyNpaxHsaBa KOHTPOS BbPXY HaeTUTE OT Hero
VN OT HEroBWTe NOAM3MbAHWNTEN rpaxdaHn Ha Penybaunka
Bbarapus U YyXOeCcTpaHHW rpaxaaHn CbrnacHo CbOTBETHOTO

Since it has not otherwise been specified in the contract, the
following general purchasing terms shall be considered valid.
Commercial terms or general terms of the Contractor, unless
they are not expressly approved by the Assignor, will not be
applied, even if they are not explicitly rejected by the
Assignor.

1. All the contracts and amendments thereto shall be
concluded in writing only. All oral agreements between the
parties are ineligible, unless they are confirmed in writing by
the Assignor

2. In the event that the contract is based on a preliminary
estimates of costs (pre-offer), prepared by the Contractor and
submitted to the Assignor, the Contractor shall adhere to it,
unless if in the preliminary cost estimates is specifically
referred to, that it is a subject to change and is non-binding.

3. The prices which have been specified in the contract are
fixed prices, they can not change, and the deliveries are made
out free at the place of performance, the goods are packed,
risks insured, unloaded. All risks shall pass to the Assignor
only after the goods are delivered and accepted by the
Assignor. Until then, all risks shall be borne by the Contractor.
The place of performance shall be considered the said in the
contract address for the delivery/implementation of the
service.

4. Acceptance of a delivery/service shall be considered to
have been carried out only when it is confirmed by the
Assignor in writing, through the signing of a bilateral
Certificate of Delivery (CD).

5. The Contractor undertakes to comply with and guarantee
that their personnel and subcontractors they hire will comply
with legal requirements for protecting the life and health of
workers as well as to protect the environment. The workers
shall have a right of access only to the specified by the
Assignor areas. The orders of the construction and assembly
supervision of the Assignor are mandatory and must be
complied with. The Contractor shall explicitly undertake to
comply with all laws and regulations and shall supervise the
employees or subcontractors, citizens of Republic of Bulgaria
as well as foreigners, under the relevant Bulgarian and
European employment legislation. Before starting the work,
the Contractor shall demonstrate compliance with the



6bArapcko 1 eBponencko TpYLOBO 3aKOHOAATENCTRO. Mpenn
3anoyBaHe Ha paboTaTa M3NbaHWTeNsT TpAbBa Aa gokaxe
CNa3BaHeTo Ha 3a[b/KEHUATa OTHOCHO KOHTPOS Ypes
MPeACTaBAHETO Ha MbfieH KOMMNEKT OT ChOTBETHUTE
LOKYMeHTU(pa3pelunTenHo 3a npebusasare, paspelunTesiHo
3a paboTa, 1 fip.) 6e3 u3pKnYHa nokaHa oT CTpaHa Ha
BB3NOXWTENSA, @ CbLLO U Aa rapaHTvpa, Ye Bu3noxutenar
WMN HeroBm cyxou 1 CbTPYOHWLM HAMa a HOCAT
OTrOBOPHOCT 3@ HecCNasBaHe Ha Te3W 3afb/IKEHNS, KaKTo 1
MOPOAEHN OT TOBA LLETH W UCKOBE.

6. VI3NbJHUTENAT Ce aHraxupa CbC 3a0bJIKEHVETO 3a
BCeoDXBaTHO KOOPAMHUPaHe U ChbTPYAHWHECTBO C BCUYKM
paboTelin Ha obekTa. U3MbIHWUTENAT Ce 3aab/KaBa [a
Cna3Ba BCWYKM HOPMATUBHW aKTOBe peryvpalliv npasata 1
3a0bJIKEHUATA Ha UIYXKUTEIUTE, KOUTO BKIOYBAT, HO He Ce
orpaHuyaBat camo o Kofekc Ha Tpyna, 3akoH 3a
30paBOC/IOBHU 1 Be30MacHN YCoBUA Ha TPy, 3aKOoH 3a
YCTPOWCTBO Ha TEPUTOPUATA, W MO BB3IMOXHO Hai-
[0BpOoChBeCTeH HAYMH [a NOAKPens ApyXecTBaTa oT rpynara
EVN kaTo Bb3noxurenn Ha ctpoutenHute paboTi KakTo v
OTrOBOPHUTe Nrla (KOOPAWMHATOPK, PBKOBOLNTENN-NPOEKT)
NpK U3MNbAHEHKETO Ha 3adblXeHnATa UM. LienTa e fa 6bae
rapaHTMpaHo peannsnpaHeTo Ha NpUHLUNUTE 3a
npefoTspaTABaHe Ha ONacHOCTU KaTo Ce Crnas3BaT BCUYKM
yKa3aHus Ha CboTBeTHWUTE C1y>XOU 3a TpyaoBa MegmtmHa.
M3NBbAHWUTENAT e [UTbXXeH fia rapaHTupa, Ye Bbu3noxurenst
W/WMIIN HeroBr cnyxom v CbTPYAHWULM HAME 3 HOCAT
OTrOBOPHOCT 3a Bb3HWKHaNIWUTE BCNeACTBUE Ha Hecna3BaHe
Ha Te3u 3a4bXEeHVA LLETU U UCKOBE.

7. U3MbAHUTENAT rapaHTupa 3a 6e3ynpeyHoTo, CbrnacHo
JOroBOPEHOCTUTE, U3IMbJIHEHNE Ha CbOTBETHATa
fnocrtaska/ycnyra. OTHOCHO rapaHLmA Ha cTokaTalyciyraTa
BaXarT BaJMOHWTE 3aKOHOBW pa3nopenbyu, OCBeH B Ciyyant ye
B [JOrOBOPa He € AOroBOPeHo Hello Apyro. [paBoTo Ha
NPeTeHLMA 3a rapaHLMOHEH ClyYaln Baxu U 3a BCUYKK
DedeKTn, HaCTbMUAW B PaMKWTE Ha JOroBOpeHUs
rapaHuUMoHeH cpok. [loka3saHeTo Ha be3ynpeyHoTo,
CbrlacHO [0roBopa, U3MbJHEHNE € 3aQb/IKeHVe Ha
M3nbiHuTens. B ciyyal, Ye BbB Bpb3ka C OTCTPaHABAHETO Ha
AedeKT Bb3HMKHAT Pa3xoaun No JeMOHTaX U MOHTaX, KakTo
W APy AOMBHUTENHW Pasxodu, TO Te ca 3a cMeTka Ha
M3nbaHuTens.

8. U3NbAHWTeNaT 0TroBaps 3a BCUUKW BPeLM B pe3ynTaT Ha
NencTBuATa UK 6e3nencTBmeTo Ha M3nbaHuTend,

HEroBnA NepcoHals, HerosnTe NoAN3NbAHNTENN MK OPYTK
NOMOUIHK eOnHMLK, B nNpoLeca Ha Uin No NoBoA Ha
N3NbHEHWUE Ha J],OCTaBKaTa/yCﬂyFaTa, KakTo W1 3a Bpean,
KOWTO Ca Npedn3BnKaHW OT U3MNON3BaHMUTE OT Hero
MaTepuanm NN Hactn OT Te3n MaTepuann. M3nbiHnTEeNnAT
OTroBapsA CblLWO 3a BCUYKKU NpenafeHn My 3@ MOHTaX Mn
CbXpaHABaHe OT Bb3noxurensa wnm ot APYyrn npeanpuAaTuA

obligations concerning control, by presenting a complete set
of relevant documentation (residence permit, work permit,
etc..) which have not been explicitly requested by the
Assignor, and to ensure that the contracting authority and/or
its agencies and employees shall not be liable for failure to
meet those duties, as well as the resulting from this damages
and claims.

6. The Contractor shall undertake the obligation of
comprehensive coordination and cooperation with all the
people working at the site. The Contractor undertakes to
comply with all regulations governing the rights and
obligations of employees, including, but not limited to the
Labour Code, Health and Safety at Work Act, Spatial Planning
Act, and in the most conscientious way to support the
companies from the EVN group as Assignors of the works as
well as the responsible persons (coordinators, project
managers) in the performance of their duties. The aim is to
ensure implementation of the principles for prevention of
hazards in compliance with all guidelines of the relevant
services for occupational medicine. The Contractor is obliged
to guarantee that the Assignor and/or any of Assignor's
offices and employees shall not be liable for the resulting
from the failure of these obligations damages and claims.

7. The Contractor shall guarantee the flawless, as agreed,
implementation of the delivery / service. For the warranty of
the product/service shall apply the valid legal regulations,
except in cases where it has been otherwise agreed in the
contract. The right of warranty claim shall apply to all defects,
occurring within the agreed warranty period. The proof of
flawless, according to the contract, performance is
Contractor's responsibility. If in connection with defects
removal, arise costs that are connected to disassembly and
assembly, as well as any other additional costs, they shall be
borne by the Contractor.

8. The Contractor shall be responsible for any damages
resulting from the actions or inaction of the Contractor,
Contractor's personnel, Contractor's subcontractors or any
other auxiliary units in the process of or on the occasion of
the performance of the delivery/service, as well as for
damages, which have been caused by the used materials or
parts of these materials. The Contractor shall also be
responsible for all materials submitted to them for instaliation
or storage by the Assignor or by other enterprises,
construction items or other objects. In any case the
Contractor shall prove that the Contractor himself, his



MaTepunany, CTPOUTENHW eNeMEHTU UK ApYri fpeaMeTi,
Mpu Barukn ciydan M3nbnHUTenaT Tpsbea na gokaxe, ve
TOW, HErOBWAT NEPCOHaN, HEroBUTE NOAU3ITLAHUTENN UK
APYTY MOMOLLIHW eIMHNLM HAMAT BuHa. ToBa Baxu 1 3a
BPeLM Bb3HVIKHANW BUIEACTBME Ha HeMpeanasimsocT wim
HenosaraHe Ha rpuxa Ha f4o6bp Thprosell. V3NbaHUTENsT ce
3a4bNKaBa, Ye BCUYKM UCKOBE UAW NMPETEHUMM OT CTpaHa Ha
PabOTHALM 1AM TPETU JINLE, KAacaelly BPpeau, Bb3RUKHaN
BbB BpPb3Ka C U3Mb/HEHNe Ha JOroBopa Aa 6baat oTnpassHu
KbM U3MbAHUTENA U rapaHTMpa, Ye Bu3noxuTenaT HaMa aa
HOCW OTFOBOPHOCT. M3MbAHWUTENAT Ce 3ab/iKaBa 3a CBOA
CMeTKa fa CKIloYM CbOTBETHATA 3aCTPaxoska obLLa
rpaxiaHcka OTTOBOPHOCT, KOSTO Aa NOKPUBA BCUYKM
NPOV3TUYALLM OT 3aKOHOBWTE pa3nopeadv 1 oT JOroBopa
PUCKOBE NPV NoeMaHe Ha OTFOBOPHOCT, 3acTpaxoBaTeNiHaTa
3alnTa TpAbBa fla NOKPMBA W OTFOBOPHOCTTA 3a LLETH KbM
TPeTU AKLa Ha BCUYKM NOAU3MBAHUTENN U HaeTn oT
V3MBJHUTENA LA NPK W3MBAHEHWETO Ha AOroBopa.

9. ®akTypuTe TpAbBa fia ce U3NPALLAT Ha NOCOYeHUs B
Jorosopa/3asBKaTa 3a Ta3u Lien afpec B enH OpUriHaeH
eK3eMNAP 1 CbC 3a0bMKUTENHO BMUCAH HOMEp Ha
[oroBopa W/wnwu 3adekata. GakTypute TpsibBa Aa oTroBapAT
Ha aKTyaaHWTe AaHbYHWM W3NCKBAHWSA, KaTo 0COBEHO BaXHO €
33 b/IKNTENIHOTO NOCOYBaHE Ha MOEHTUdWKALMOHEH HOMEp
no AAC, KakTo Ha Bb3noxuTtens, Taka v Ha N3nbaHuTens, a
Taka CbLLO OTAEHO M3MUCBaHe Ha CcToMHoCTTa Ha JC.
DaxTypK, KOUTO He OTroBaPAT Ha Te3M YCJI0BUA, He ca
OCHOBaHVe 3a ObAXKUMO MallaHe U Bb3JoXUTEIAT i
3amnasBa NpaBoTo Aa MM BbpHe 06paTHO 40 M3nbaHuTens 3a
kopekupmA. CPOKbT Ha NAallaHe 3anoysa ga Tede ot
MOCTbNBAHETO Ha (DaKTYpPUTE W HA BCUYKM MPUNEXALIW KbM
[oCTaBKaTa/ycnyrata AOKYMEHTU MpU NOCOYEHUS B OTOBOPA
noJyyaTen Ha CcToKaTa/yciyraTta, Npu YCIoBUe, Ye e Hanule
pernameHTUPaHoTo, CbIIacHO [OTOBOPA, MpuemMaHe Ha
[ocCTaBKaTa/ycnyraTa NoCcpefCcTBOM [BYCTPaHHO MoANMcaH
M.

10. B ciyyaid, Ye M3pUYHO He e JOrOBOPEHO HELLO Apyro, TO
NPY YaCTUYHW JOCTaBKW, WK NPKN YaCTUYHO U3MbAHEHNE Ha
yaiyrute, e onNycTMmo M3OaBaHeTo Ha efHa obuia dakTtypa
16 UANOCTHOTO M3MbJIHEHME Ha AoroBopa. MnatuaHuaTa ce
M3BBPLUBAT HE NO-KbCHO OT NOCOYEHUA B OrOBOpa/3asdBKaTa
CpOK. MaLlaHnA, KOMTO Ca U3BLPLUEHW B paMKiUTe Ha TO3n
CPOK, C& C4MTaT KaTo HaBpeMe U3BbPLLIEHK, OTHOCHO
JOroBOPEHM OTCTBIKK, U He NMpean3BUKBaT nocieamum ot
3abaBa 3apaju HecrnassaHe Ha CpPoKa 3a nnauiaHe. Mpu
NpoCcpoYBaHe Ha nyaulaHeTo OT CTpaHa Ha Bbv3noxurena ce
npwnara 3akoHoBaTa NMxBa 3a 3abasa Npu NNaLLaHeTo
CbrnacHo 4n.86 ot 33/1. OcBeH 3akoHoBaTa JIMXBa 3a 3abaBa
Bb3N0XWTENAT He Ab/KK 3annallaHe Ha opyrm
obe3LLeTeHnaA 1 HEeYCTOWKM, OCBEH B CIyYaln Ha ioKa3aHo
YMULLJIEHO BUHOBHO NoBefeHue.

11. B chyyait Ha uecns, U3NbAHNTENNT e AnbXeH fa

personnel, subcontractors or any other auxiliary units are not
to blame. This also applies in case of damages caused by
negligence or miss care of a good trader. The Contractor
undertakes that all claims or claims by employees or third
parties, concerning damages arising in connection with the
execution of the contract shall be addressed to the
Contractor and shall guarantee that the Assignor shall not be
liable. The Contractor shall, at his own expense, conclude the
relevant general liability insurance to cover all the legal
provisions and contract risks in taking responsibility. The
Insurance protection shall cover the liability for damages to
third parties of all subcontractors hired by the contractor
under the contract.

9. Invoices must be sent to the specified in the contract/order
address in one original copy and shall contain the contract
number and/or order number. Invoices must comply with the
current tax requirements, and it is particularly important to
point the VAT identification number, as well as the VAT
numbers of the Assignor and of the Contractor, the value of
the VAT shall be pointed separately. Invoices which do not
meet these requirements shall not be considered as a ground
for due payment and the Assignor has the right to send them
back to the Contractor for correction. The payment period
begins to run from the receipt of the invoices and all the
adjacent to the delivery/service documents according to the
specified in the contract recipient of goods/service, on
condition that the delivery/service has been accepted via
bilaterally signed CD as stated in the contract.

10. In case it has not been explicitly agreed otherwise, in case
of partial deliveries or partial performance of services it shall
be acceptable to issue a total invoice after the full
implementation of the contract. Payments shall be made not
later than the specified in the contract/order period.
Payments, made within this period shall be considered as
committed on time, in regards to the negotiated discounts,
and shall not cause effects of delay, because of failure to
comply with the payment period. In default of payment by
the Assignor, shall apply the legal interest rate for payment
delay in accordance with Art. 86 of the OCA. Except for the
legal interest for delay the Assignor shall not owe any other
payment damages and other penalties, except in cases of
proven wilful misconduct.

11. In the case of cession, the Contractor is obliged to notify



yBeOMU M1cMeHO (He no dakc uav e-mail) BanoxwnTens 3a
CKtOYeHN [OTOBOPU 3a Liecust. B cayvaii Ha uecua
Bb3N0oXMTENAT Ma NpaBo fia Ha4uncaIv 1 3abpPXu Takca 3a
obpaboTka 1 nofabpXaHe B pa3mep Ha 1% ot
MpexBbpJIeHOTO B3eMaHe,

12. TpaBo Ha 3agbpxaHe B Non3a Ha U3nbaHUTeNs He ce
[onycka oCBeH ako He € U3PMYHO 3aKOHOBO YPeaeHo.

Bb3noxutenar uma NnpaBo da npuxsalla cobcTBEHN
B3eMaHWsA, KaKTo 1 B3EMaHWUsA, KOUTO V3NbAHUTENAT ObIIXN
Ha npeanpuAaTnAa o7 KOHLepHa Ha Bb3noxutens, ot
B3eMaHWsA, KOUTO Ce Ob/XaT KbM U3nbaHUTeNA.

13. MI3BNbAHUTENAT ce 3afb/ixasa [Ja nas3u Kato NnosepuTenHa
uAnata uHbopMauma 1 npegocTaBeHata My LOKyMeHTaLus!
(0bpasum, YepTexu, CKMUK, DaHHW B e/1eKTPOHEH Bif,
M34UCIEHUA U AP.NOAOOHW), CTaHana My W3BecTHa BbB
BPb3Ka C npolefypata, Aa A CbXpaHaBa Mo Haj/ieXeH HaumH,
[a A U3Mnosi3Ba eOMHCTBEHO BbB Bpb3Ka C U3MbJHEHNEeTO Ha
Jorosopa 1 da He A Npasu 4OCTbMHKW 33 TPETW L,
[loTorasa [oKaTo TA He cTaHe NyGANYHO M3BECTHa UK
JocTbnHa. Mpu npruemaHe Ha gocTaBkata/ycnyrarta
npegocraBeHuTe My OT Bb3noxutena JOKYMEHTH cnegga Aa
6baat BbpHaTh 06paTHO B opuriHan 6es fa ce npassT
Komusa oT Tax. Ha M3nbaHuTeNns Moxe fa ce paspelun camo
a1ef, M3pUYHO NUCMEHO Cbrnacue oT CTpaHa Ha
Bb3noxwutens na nybnmkysa AaHHW, CBbP3aHK € NPOeKTa,
WK Ja Ha30Be VMETO Ha Bb3noxuTend Kato HeroB KINEeHT.
B cydai Ha HecnassaHe Ha rope nocoyeHunTe 3a0b/IKeHUA
W3MBIHUTENAT Ce 33b/KaBa da 3annatv rnoba B pa3mep Ha
25 000 neBa. Bb3noxvtenar MMa npaso Npy HecnasBaHe Ha
Te3u 3aAbJIKeHVA fa npeTeHavpa n Apyrv obeslieTeHus 3a

Bpean.

14. V3MbAHNTENAT rapaHTupa, Ye OoCTaBkuTe/yanyrute
OTrOBapAT Ha Hal- HOBUTE TeXHNYECKM NMOCTUXEHNA.
V3NbAHWUTENAT HOCK OTTOBOPHOCT 338 BCUYKW BB3HUKHANN
LeTu, Haln-Beye, HO He efIMHCTBEHO, CBBbP3aHM C IT-cuctemu
Wunn JaHHW Ha Bb3noxurens, korato Te He ¢a Ha
Pa3noONOXEeHWe, He Ca OMa3eHun B TalHa UM ca u3rybmam
Lenocrra cu.

15. U3NbAHUTENAT OTroBapa v rapaHTupa, Ye vpes
focTaBKaTa/yayrata HAMa ga ce HapyluaT npasarta Ha TpeT#t
AvLa BbPXy 0beKTU Ha uHTenekTyanHaTa uam
VHOyCTpUanHaTa CobCTBEHOCT. Bb3OXUTENAT He HOCH
OTrOBOPHOCT MNPU Bb3HUKHAIW €BEHTYaNHV NPETEHLUN Ha
TPeT LA B Ta3n BPB3Ka W BCUYKK MCKOBe Liie ObaaT
HacoyeHn KbM M3nbaHnTens.

16. N3MbAHWUTENAT KaTeropuyHo Ce Cbrnacsasa, Ye npu
M3MbJHEHNE Ha TO3M QOroBOP LUe Cna3Ba 3aKoHa 3a 3alivTa
Ha JINYHWTE JaHHW ¥ NOA3aKOHOBUTE HOPMAaTUBHU akToBE U
Ye BCUYKM LaHHW, CTaHann My W3BeCTHU BbB BPb3Ka C TO3N

EVN

the Assignor, in writing (not by fax or e-mail), about signed
deeds of assignment. In case of cession the Assignor is
entitled to charge and maintain the handling fee and
maintenance amounting to 1% of the claim.

12. Right of Lien in favour of the Contractor shall not be
allowed unless specifically regulated by law. The Assignor is
entitled to set off his own debts and claims, which the
Contractor is due to the enterprises of the Assignor's
concern, which are due to the Contractor.

13. The Contractor shall keep confidential all the information
and documents available to him (models, drawings, sketches,
electronic data, calculations and the like) that have become
known to him in connection with the procedure. The
Contractor shall store it in an appropriate way, shall use it
solely in connection with the contract and shall not make it
available to third parties as long as it does not become
publicly known or available. During the acceptance of the
delivery/service, the provided by the Assignor documents,
should be returned in the original form, it is not permitted to
copy them. The Contractor may be authorized only after a
written consent by the Assignor to publish information
relating to the project or to name the Assignor as his
customer. In the event of failure of the forementioned
obligations the contractor shail be obliged to pay the fine at
the amount of 25 000 BGN. The Assignor has the right, in
case of non-compliance with these obligations, to claim for
other damages as well.

14. The Contractor shall ensure that the deliveries/services
meet the latest technical achievements. The Contractor shall
be liable for any resulting damage, most of all, but not
exclusively, related to IT -systems and/or the data of the
Assignor, when they are not available, are not safeguarded in
secrecy or have lost their integrity.

15. The Contractor shall be responsible and ensure that by
the delivery/service will not violate the rights of third parties
on intellectual or industrial property. The Assignor is not
responsible for any possible claims of third parties in this
connection, and all claims will be directed to the Contractor,

16. The Contractor shall explicitly agree that in the
performance of this contract will comply with the Law and
regulations on Personal Data Protection and that all
information disclosed in connection to this contract, if
necessary, may be made available to third parties (such as



70roBop, Npu HeobxoAMMOCT MOraT fa Ce NPeaoCTaBAT Ha
TPeTY NINLA {(KaTo NPOEKTaHTCKN hUpMHM, COBCTBEHULM Ha
CbOPbXEHUS, 3aCTPaXxoBaTe/M W AP. HO HE U Ha KOHKYPEHTK)
CaMo NpW CnaseaHe Ha Te3n U3NCKBaHWA. V3NbaHUTensT
HOCKM OTrOBOPHOCT 3a TOBA, Ye KAaKTO HeroBUTe paBoTHULM
Taka M BCUYKM OHe3K, KOWUTO NPefoCTaBAT YCyrii BbB Bpb3ka
C U3MbJIHEHMETO Ha [OroBOpa, Liie CNas3BaT pasnopeabuTte Ha
HacToALmTe OB6LLM YCNOBWA Ha 3aKynyBaHe U 3aKOHOBUTE
M31CkBaHuA. Te TpAadBa M3PUYHO @ Ca MHAOPMUpaHH, Ye
HapylLLaBaHeTO Ha U3UCKBAHETO 3a nofaraHe Ha
HeobxoAMMaTa rpuxa 1 3a naseHe B TaliHa MOXe fa foBefe
[I0 NpeTeHUMW 3a obe3lleTeHre KakTo U NoasexaaHe nog
aOMUHUCTPATNBHO-HaKa3zaTeslHa OTrOBOPHOCT.

17. Bb3NOXNTENAT, Ma NpaBo eHOCTPaHHO 3 npekpaTh
norosopa 6e3 NpeamsBecTve B Clydval, Ye cpetly
V3nbaHWUTENA € OTKPUTO MPOMU3BOACTBO Mo 06sBABaHE B
HECHCTOATENHOCT, UK e 0BABEH B HECHLCTOATENHOCT, KakTo U
KOraTo BbpXy MUMYLLECTBOTO My € HalloXeH 3anop uau
Bb36paHa 3a noracsBaHe Ha ObAr. [1py OTTErIAHETO CU OT
forosopa Bbnoxutenar Tpabea fa Nnokpue pasxoauTe 3a
M3BBPLLUEHNTE 10 MOMEHTa JOCTaBKW/yayrn ot
N3nmbnHUTENA B ClyYald, Ye Bu3NOXUTENAT Le MOXe [a v
M3MN03Ba NO NpegHasHaYeHneTo UM oThensizaHo B
£0roBopa. B HKakbB CJlyyal ToW He Ob/iXK KaTo 3annallaHe
NoBeYe OT TOBA KOETO e U3MbAHEeHo.

18. Bb3/1IOXWTENIAT MMa NpaBo [a NpPexsBbp/in 4OrOBOPHOTO
OTHOLLIEHNE C BCMYKMTE NMpaBa 1 3a4bJIXXEHNA Ha Apyro
npeanpuaTne ot KoHuepHa EVN. N3nbaHWTenaT HAmMa npaso,
OCBeH B CJlyyait Ha NpeaBapuTesIHO NMMCMEHO Cbrnacue oT
Bb3noxuTens, ga npexsbpia 4OroBopa KakTo LAA0 Taka v
YaCTMYHO Ha TPeTn finua Wunu fa aHraxvpa
NOAN3MBAHUTENI.

19. Banykum cnopoBse Bb3HUKHaM BbB BPb3Ka C ThJKYBaHETO
M M3MbAHEHWETO Ha [orosopa Lile 6baT pellaBaHn oT
CTpaHWTe B JOBPOHaMepeH TOH Ypes Nperosopw,
KOHCYNTALMM 1 B3aUMHOW3roAHN CnopasymeHua. AKO TakmnBea
He 6blaT NOCTUrHaTK, CNopbT We 6bae oTHeCeH 3a
paspelleHue OT KOMNeTeHTHUS PalioHeH, CbOTBETHO
OKpbXeH Cb No cefannuleTo Ha Bb3noxutena. B cuna e
MaTepranHoOTO NPaBo Ha cTpaHaTta no cbaebHa perncrpaums
Ha Bb310XNTENA, KaTo Ce U3KNoYBa NpunaraHeTo Ha
KoHBeHLuMATa Ha OOH 3a gorosopuTe 32 MeXayHapoLHu

NPOAaXOM Ha CTOKM 1 HOPMUTE Ha MEXAYHapPOAHOTO YacTHO
npaso. E3UKbLT Ha AOroBopa € OPUUMANHUAT €3UK Ha
cTpaHaTa no cbaebHa perncTpaums Ha BuanoxuTens.

20. AKo Hsikou pa3snopepbu oT Te3n 06U ycnoBus Ha
3aKynyBaHe ca, Wan CTaHaT U3LANo nan
0T4aCTUHEENCTBUTENHN AV HEOCBLLECTBUMM, TO TOBA HAMA
Na 3acerHe BaAWAHOCTTa Ha OCTaHauTe pasnopendbu. Ha
MACTOTO Ha HeAeWCTBUTENIHUTE UK HEOCHLLIECTBUMI

design companies, facility owners, insurers and others, but
not competitors)only in accordance with these requirements.
The Contractor shall be responsible that, as well as its workers
and all those who provide services in connection with the
performance of the contract, will comply with the provisions
of this General Purchasing Terms and legal requirements.
They must be explicitly informed that violation of the
requirement to exerdcise proper care and confidentiality may
lead to claims for damages and administrative and criminal
liability.

17. The Assignor has the right to unilaterally terminate the
contract without notice if against the Contractor has been
opened proceedings of declaring bankruptcy or has been
declared bankrupt, and when the property has been put
under distraint or foreclosure for repayment of debt. Upon a
withdrawal from the contract, the Assignor has to cover the
cost of deliveries/services performed to date by the
Contractor, in case that the Assignor will be able to use them
for their intended purpose stated in the contract. In any case,
the Assignor is not liable to pay more than for that which has
been already implemented.

18. The Assignor is entitled to transfer the contractual
relationship with all rights and obligations to another
enterprise from the EVN concern. The Contractor shall not be
entitled, unless in the case of a prior written consent by the
Assignor, to assign the contract in general or partial to third
parties and /or to engage subcontractors.

19. All disputes arising from the interpretation and
implementation of the contract shall be settled by the Parties
in friendly tone by negotiation, consultation and mutually
beneficial agreements. If such can not be achieved, the
dispute shall be referred to the competent Regional,
respectively District Court according to the domicile of the
Assignor. In force shall be the substantive law on the part of
the court registration of the Assignor, excluding the
application of the United Nations Convention on Contracts
for the International Sale of Goods and the rules of private
international law. The language of the contract shall be the
official language of the country according to the court
registration of the Assignor.

20. If certain provisions of these General Purchasing Terms
are, or become wholly or partially void or not feasible, it will
not affect the validity of the remaining provisions. In place of
the invalid or impracticable provisions, the Parties shall agree
to regulate their relationship in a way that is as close as
possible to what the parties were intended to according to



pa3nopebu CTpaHWUTe Ce CNOPa3yMABAT 3a ypexXaaHe Ha
B3aMMOOTHOLLEHWATA MO TakbB HaYWH, KOWTO € Bb3MOXHO
Hai-6113bK 0 OHOBA, KOETO CTPaHWTE, Ca Liefenm Ypes
CTaHanata HefleCTBUTENHA MW HEOCbLLECTBIMA
pasnopeffa OT CKNIOYEHOTO CopasyMeHue.

(UspaHve AHyapun 2011)

the invalid or impracticable provision of the signed
agreement.

(Edition January 2011



Knay3a 3a counanHa oTroBOPHOCT Ha py>kecTBaTaoT rpynata EVN/ EVN Group Integrity Clause

Mopbyka/Order Ne 218-EP-15-Cl-Y-3

lNpenmeT Ha nopbykaTa/Subject matter of the order: 3akynysaHe Ha codTyepHa nofdpbxka U paspaboTka Ha HOBY
(YHKLIMOHANHOCTH Ha Importer/Retriever KbM apxus Ha BuanHr cuctema/ Purchase of software assurance  and development

of Importer/Retriever new features to the billing system archive

N3nbaHUTENAT feknapupa, Ye e 3ano3HaT Cbe
CbAbPKAHNETO Ha NO-A0MY NOCOUEHUTE KJlay3un 3a coLmanHa
OTrOBOPHOCT, KOWTO Ca B CU/la CbLLIO ¥ 33 ApyKecTBaTa oT
rpynata EVN, W Lie cna3ea CbliMTe NP M3BbLPLLIBAHETO Ha
AOCTaBKW/YCYrN. Bb3NOXUTENAT € B NPaBOTO €U MO BCAKO
BpeMe [a nNpoBepsBa Cra3BaHeTo Ha TOBa 3afbMixeHue. B
UTyyait Ha HapyLleHne Bb3N0XUTENAT MMa NPaBo fia U3ncKa
npenoroBapsAHe C LN Bb3CTaHOBSABaHe Ha JOTOBOPHOTO
CbCTOAHME. AKO B paMKnTe Ha eamH Mecel] N3MbAHNTENsT He
WU3MBJIHM TOBa U3UCKBAHE WIIW aKO YCTAHOBEHUAT HeJOCTaTbK
He Obfe npemaxHaT N OTCTPaHeH B paMKuTe Ha
onpefieneHns uav AByCTPaHHO MEXy CTPaHWUTe CbriacyBaH
CPOK, Bb3N10XUTENAT e B NPaBoTO <1 He3abaBHO A3
npekpat forosopa. ChLLOTO BaXU W B CJy4ali, ve
W3NbiHWTenAT 0TKa3Ba UM Bb3MNpPenATCcTBa NpoBexXaaHeTo
Ha TakuBa nposepkun. OCBeH ToBa N3NbAHUTENST ce
3a[b/XaBa Aa 0OBbPXKE C U3MBHEHMETO Ha CiefHUTe
OCHOBHW MOSTOXEHUA W MPUHLMNK CBOMTE [OCTaBYALM,
KaKTo 1 NoaM3mbaHUTEeV

1. CnasBsaHe Ha YoBeluknTe Npasa. OT HalwwuTe M3nbaHnTeNV
W TeXHUTe NoaU3MbAHWTENN Ce OYaKBa Te [a Npu3HaBsaT
BceobluaTa XapTa 3a npasaTa Ha Yoseka Ha OOH, kakTo 1 aa
rapaHTupart, 4e Te Mo HMKakbB Ha4MH He Ca 3aMeCeHu B
HapylweHus Ha YoBelLKWTe npaga.

2. Jlunca Ha geTckn v NpuHypuTeneH Tpya. Hawute
M3MbAHUTENN W TEXHWUTE NOAN3NBAHUTENN NPK
NPON3BOACTBOTO Ha NPOOYKTUTE CU U MPU M3BbpLUBaHE Ha
yayrnTe Cn ce 3abaKasat [a He W3Mnon3BaT uiv JonyckaTt
DETCKN, NPUHYOUTENEH UK APYF HeLoOpoBOeH TPy, Cbr.
KoHBeHUMnTe Ha MexayHapoaHaTa OpraHusaumsa Ha Tpyna
(ILO).

3. Innca Ha ANCKPUMUHALMA UK TOPMO3 Ha paboTHOTO
MACTO. KbM BCEKW CbTPYAHWK ClefBa Aa bae noaxoxaaHo
C PecrneKT U AOCTOWHCTBO . HUTO enH CLTPYAHWK He TpAbBa
Oa bbhe Prsmyeckn, NCUXUUYECKH, CeKCyasHo MW CoBecHO
TOpMO3eH, ANCKPUMUHMPaH WK fa Obge 3n1oynotpebssarHo
C Hero nopaam Heroeata NOAOBa NPUHaLJIEXHOCT, paca,
Penurna, Bb3pacT, NPoM3Xos, yBpexaaHe, CekcyasHa unm
NOANTAYECKa OPUEHTALWS, MUpOrNes,.

4. be3onacHn 1 30paBOC/IOBHI YCIOBUA Ha TPy Ha
paboTHOTO MACTO. TpAbBa Aa Ce rapaHTMpa, Ye HaluuTe
M30bAHUTENN U TEXHMUTE NOAN3MTBAHUTENIN rapaHTUPaT Ha
CbTPYAHVLMTe cin Be3onacHn W 3ApaBOCIOBHM YUIOBMA Ha

The contractor has taken cognizance of the following
integrity clauses, to which the EVN Group is also committed,
and shall take them into consideration when rendering its
deliveries/services. The client is entitled to revise the content
of these duties at any time. In case of violation, the client is
entitled to request negotiations in order to re-establish the
contractual conditions. If the contractor fails to comply with
this request within one month or does not desist from or
correct the ascertained breach of contract amicably or within
a reasonable period of grace, the client is entitled to
terminate the contract with immediate effect. If the
contractor refuses or prevents such revisions from being
carried out, the client is likewise entitled to terminate the
contract with immediate effect. Furthermore, the contractor
undertakes to make the following principles and policies
binding upon its upstream suppliers and subcontractors.

1. Recognition of human rights. Our contractors and
subcontractors are expected to recognize and uphold the
United Nations Declaration on Human Rights and to ensure
that they are not involved in violations of human rights.

2. No child labour or forced labour. During the manufacture
of their products and provision of their services, our
contractors and subcontractors undertake not to use or
tolerate the use of child labour or forced labour or other
involuntary labour as set out in the Conventions of the
International Labour Organization (ILO).

3. No discrimination or harassment in the workplace. Each
employee shall be treated with respect and dignity. No
employee shall be physically, mentally, sexually or verbally
harassed, abused or discriminated because of his or her sex,
race, religion, age, origins, handicap, sexual orientation or
political or ideological views.

4., Safety and health in the workplace. Our contractors and
their subcontractors must ensure that safety and health are
guaranteed for their employees in the workplace while
observing any applicable laws and regulations. Free access to



TPYL, KaTo CNa3BaT npwuiaraH1Te 3a TOBa 3aKOHW U
npaBuaHULKW, TpabBa fa ce NpenocTasn cBoboAeH fOCTLN
[0 NTeliHa BoAa, CaHUTapHM MOMELLEHNS, CbOTBETHATA
NOapHa 3alluTa, OCBETAeHWUE, BEHTUNALMA 1 aKo €
HeobXxoAMMO - NOAXOAALLMTE NMYHM Npedna3Hn CpeacTsa.
CbTpyOHMLMTE Ce 0ByYaBaT [1a M3N0NI3BaT KOPEKTHO ANYHUTE
npennasH1 cpeficTBa 1 Aa No3HasaT obLiuTe pasnopenbu 3a
CUTYPHOCT.

5. TpyioBo- U ColManHo npasHK pasnopendu. Mpu
M3NBAHEHKE HA NOPBYKM HaLLWUTe V3MbAHUTENN W TEXHUTE
MOAM3MBLAHUTENN Ca 3a4b/IXEHN Ja CMa3BaT BanMaHUTe 3a
CbOTBETHaTa CTpaHa Ha M3MbJIHEHWE TPYLOBO- U COLMANHO
npaBHK pasnopendm.

6. Mpo3payHocT Ha paboTHOTO BpeMe U Bb3Harpak4eHWeTo.
PaboTHoTO Bpeme Tpsbaa fa 6bae B CbOTBETCTBME C
NPWUAOKUMUTE 3aKOHW. ChTPYOHULMTE Ha HalnTe
N3NbAHUTENN W TEXHWUTE NOAM3MBIHUTENN TpABBa fAa UmaT
TPyAoBK OOrOBOPH, B KOUTO Aa e puUKCcUpaHo paboTHOTO
BpeMe 1 Bb3HarpaxaeHneTo.

7. 3alluTa Ha oKoJiHaTa Cpefia. Hue ovakBame OT HawwmTe
M3MbAHATENN U TEXHWUTE NOAM3MB/HUTENIN B PaMKUTE Ha
TAXHaTa npegrnpuemavecka 4eMHOCT Aa cnassar
MPUNOXKUMUTE 3aKOHW, NMOA3aKOHOBU HOPMATUBHW akToBe U
NpPaBUSTHALM 3a oMna3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeda 1 rnpu
npefocTasaHe Ha yayr/ JOCTaBKU CbOTBETHO f1a
npeueHABaT UKOHOMUYECKUTE, eKONOTUYHWUTE WU COLManHnTe
aCMneKTM 1 Mo To3W HauMH La B3eMart npeasu NnpuHuMnmTe
Ha yCTOMYMBOTO pasBuTHe.

8. HamansBaHe Ha U3MOM3BAHETO Ha PeCYpPCH, OTAENAHE Ha
0TNagbLy 1 eMucun. MocToAHHOTO NoAoGpSBaHe Ha
eeKTVBHOTO U3NOSI3BaHE Ha PECYPCUTE e BaxXHa CbCTaBHa
4acT Ha ynpaBaeHWUeTo 1 UPMEHOTO

PBKOBOACTBO. HawuTe 3nbaHnTenn n TexHuTe
nooun3nbviHNTENN Tpﬂ6Ba Aa MUHUMN3NPAT OTASNAHETO Ha
oTnagbu OT BCAKaKBLB BUA, KaKTO U OTOENAHE Ha BCUYKN
€MUCNU BbB Bb3LyXa, BO4ata UM noysata.

9. BUCOKM €TUYHM CTaHaapTh. Hine odakeame OT HalluTe
W3NbAHUTENM U TEXHWTE NOAM3MLAHUTENM A AeMOHCTPUpaT
BMCOKM CTaHAAPTW Ha (hUpmeHa eTuka, [a cnassart
CbOTBETHWUTE HALMOHAJIHW 3aKOHW (0CcoBeHo
TPYLOBOMNPaBHUTE U KapTeiHWUTe pasnopenbu, KakTo u
pa3snopefouTe 3a 3aLMTa Ha KOHKYPEHLWATA U NpaBaTta Ha
NoTpebuTennTe) 1 N0 HAKAKbB HAUYWMH [a He Ce BLBANYAT UK
[ y4acTBaT 8 KOPYMLMOHHU CXEMU, JTbXa Wi W3HyOBaHe.

10. MNpo3payHu BrzHec oTHOLWeEHWA, HalunTe N3nbaHuTenu 1
TeXHWTe Noay3NbAHNTENM He TPAbBa HWUTO fa npennaraT
HWTO [ia M3UCKBAT, HUTO Aa rapaHTupar, HUTO da npviemar
nofJapbLy, MiallaHWA K Apyrv npeaMmcrsa ot nogobeH
pof uau obnary, KOUTO MOXe fla ca NpefHa3HadYeHn aa

drinking water, sanitary fadilities, appropriate fire prevention
equipment, lighting, ventilation and — if necessary — suitable
personal protective equipment must be provided. Employees
shall be trained in the correct use of protective equipment
and in general safety rules.

5. Labour and social security laws. Our contractors and their
subcontractors undertake to abide by the labour and social
security laws that apply in each country when implementing
contracts.

6. Transparency as regards working hours and remuneration.
Working hours shall be in line with applicable laws.The
persons employed by our contractors and subcontractors shall
receive employment contracts in which working hours and
remuneration have been laid down.

7. Protection of the environment. We expect our contractors
and their subcontractors to observe all applicable laws and
regulations on the protection of the environment when
carrying out their entrepreneurial activities and to pay proper
attention to economic, ecological and social aspects when
rendering their services/deliveries and thus not lose sight of
the importance of sustainable development.

8. Reduction in the use of resources, waste and emissions.
The continuous improvement in the efficiency of how

resources are used is an important part of management and
running a business. Our contractors and their

subcontractors shall minimize waste of any sort and
discharges and emissions into the air, water and ground.

9. High ethical standards. We expect our contractors and
their subcontractors to attach a high degree of importance to

business ethics, to abide by prevailing national laws (in
particular labour, competition, anti-trust and consumer laws)

and to refrain from engaging or participating in corruption,
bribery, deceit or blackmail,

10. Transparent business relationships. Our contractors and
their subcontractors shall abstain from offering, requesting,
granting or accepting any gifts, payments or other
comparable advantages or gratuities that might induce



NMOATUKHAT AafeHO N1Le fa HapyLIW 3a0bKeHUATa cu,

11. MpaBo 3a nposexpaaHe Ha CbBPaHUA 1 CTayKy.
PaBOTHULMTE U Cy>kUTeNUTE Ha HalnTe V3MbaHUTeNM U
TEXHUTE NoAM3NbLIHNTENN TPpABBA Aa UMAT Bb3MOXHOCT B
pamKuTe Ha 3aKoHOBUTe pa3nopendu Ha CTpaHaTta, B KOATO
Te paboTAT, pa y4acTeat B CbBpaHua 1 cTauky, 6e3 fa ce
CTpaxysaT OT NOUIEACTBUSA.

(U3panve SAHyapu 2011)
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11. Right of assembly and strike. The persons employed by
our contractors and their subcontractors should be granted
the right to participate in assemblies and strikes in accordance
with the laws of the country where they work without having
to fear any possible consequences.

someone to violate his or her duties.

(Edition January 2011)






